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ovanska

(»Kraljestvo božje”)

Tja v večno mesto cesta pripeljala 
je brata Konstantina in Metoda, 
ki z vnetostjo Slovanom sta od Vzhoda 
krščanske vere svetlo luč prižgala.

Iz daljne sta Panonije prispela 
do svetega očeta Hadrijana — 
v  mesto R im  za sveto stvar pozvana. 
da svojo čast branila bi in dela.

Sprejel je njune vdanosti izraze; 
o poti bratov premočrtni, jasni, 
v slovanski m u besedi miloglasni 
je sveto pismo nudilo dokaze.

Spoznal Vikar je Kristusov resnico, 
sinova želel je odlikox>ati 
in jima odsihmal je maševati 
v domači govorici dal pravico.

Ljubka Šorli

SLOVANSKA
BLAGOVESTNIKA

ŽELIM O, DA BI VSI GO REČE PROSILI BOGA, DA BI SLOVANSKI NA RODI, 
KI J IH  STISKAJO T O L IK E  TEŽAVE, NEOM AJNO O H R A N IL I PODEDOVANO 
VERO KI STA JIM  JO  NEKOČ IZROČILA C IR IL  IN M ETO D ; CE PA SO JO , 
ZAL, ZA PU STILI, DA BI SE JE  C IM PR EJ IN Z NAJVECJIM  VESELJEM ZOPET 

O K LEN ILI. — PIJ X II.1.1951.

Za mesec ju lij koledar ne oznanja 
velikih praznikov, noben zaveden 
Slovenec pa ne bo prezrl godovnega 
dne sv. bratov Cirila in Metoda. 
Naša verska in narodna svetnika 
sta. Našim davnim pradedom sta 
prinesla ne samo luč Kristusove 
vere, dala sta jim  tudi pisavo za 
njihov jezik. T ako jx>membna sta za 
vse slovanske narode, da se ne sme­
mo vaveličati ponavljanja njunega 
življenja in delovanja.

V tistih časih — enajst stoletij je 
poteklo od tedaj — so naši dedje 
govorili če še skoraj en sam jezik 
po vsem svojem prostranem ozem­
lju. Njihove državne tvorbe, ki nas 
najbolj zanimajo, so bile tri: Ka­
rantanija (Korotan — Koroška), 
vzhodno od nje Panonija, ki ji je 
vladal knez Kocelj, severno od te 
pa moravska država pod knezom 
Rastislavom.

V vseh treh navednih državah 
se je širila krščanska vera, pa le z 
veliko težavo, ker nemški duhovniki 
niso znali z našimi pradedi po do­
mače govoriti. Tedaj je knez 
Rastislav naprosil carigrajskega ce­
sarja, naj mu pošlje duhovnikov, ki 
bodo znali razlagati ljudstvu verske 
resnice v domačem jeziku. Cesar 
mu je ustregel in poslal brata Cirila 
in Metoda.

Oba sta bila rojena Grka, doma 
iz Soluna, Ker so pa v njuni rojstni 
okolici takrat živeli Slovenci, sta 
že od mladosti znala njihov jezik. 
Zato sta z veseljem sprejela cesar­
jevo vabilo, naj odideta poučevat 
krščansko vero med Slovence na 
severu. Zavedala sta se pa, da ni 
dovolj poučevati vero samo ustno, 
ampak jo je treba širin  tudi s pisa­
no besedo v domačem jeziku. A 
Slovenci takrat še niso imeli svojih 
pismenk. Zato je Ciril, ki je po 
učenosti prekašal brata Metoda, 
sestavil posebno abecedo za sloven­
ski jezik, ki ji pravimo glagolica. 
N ato je prevedel v slovenski jezik 
nekatere knjige svetega pisma.

Slovenski Moravani so oba brata 
z velikim veseljem sprejeli. T o  je 
kaj razumljivo, saj sta jih  učila m 
govorila z njimi v domačem jeziku. 
T ud i sveto mašo sta opravljala v 
domačem jeziku in tako se je pri­
čelo slovan sko bogoslužje.

T ri leta in pol sta poučevala 
sveta brata na Moravskem, nakar 
sta se odpravila k papežu v Rim. 
Med potjo sta se ustavila pri knezu 
Koclju, kjer sta ostala pol leta. 
Med panonskimi Slovenci sta u trje­
vala pravo vero in izbrala nekaj 
mladeničev, ki sta jih  pripravila za 
duhosvski stan. Pot proti Rimu sta 
nadaljevala skozi naše slovenske 
kraje.

Sveti Oče je brata Cirila in Me­
toda nad vse lepo sprejel. Odobril 
je slovenske cerkvene knjige, potr­
dil slovansko bogoslužje, oba brata 
pa posvetil v škofa. Lepo število 
učencev, ki so bili prišli z njim a v 
Rim, je prejelo mašniško pos­
večenje.

Med bivanjem v Rim u je Ciril 
umrl, Metod se je z učenci sam 
vrnil v Pano nijo, odkoder je potem 
še dvakrat potoval v Rim. Obakrat 
je papež ponovno odobril svete 
knjige v slovanskem jeziku.

Več let je Metod vneto širil sveto 
vero med Moravani in nadaljeval 
prevajanje svetih knjig v domači 
jezik. Prevedel je skoraj vse. Težko 
in utrudljivo delo ga je sčasoma 
oslabilo. Začutil je, da se mu bliža 
zadnja ura. N a cvetno nedeljo leta 
885 je poslednjič opravil sveto Da­
ritev ter blagoslovil duhovnike in 
ves narod. T ri dni nato je m irno 
izdihnil svojo dušo.

Po Metodovi smrti so učenci za­
pustili Moravsko in se razkropili 
po sosednjih slovanskih krajih. 
Utrjevali so sveto vero in širili slo­
vansko bogoslužje, ki se je ponekod 
ohranilo do današnjih dni. Neka­
teri učenci so pozneje sestavili no­
vo pisavo, ki se im enuje cirilica in 
jo še danes uporabljajo vzhodni 
Slovani.

Sveta brata Ciril in Metod sta 
bila Slovanom misjonarja v pravem 
pomenu besede. Nista širila med 
njim  le sveto vero, ampak sta jih 
tudi kulturno dvig nila in uvelja­
vila v knjigi injihov jezik. Zato je 
razumljivo, da ju  vsi Slovani — 
vsaj morali bil — časte kot svoja 
najveeja blagovestnika.

Janez Primožič

SV. CIRIL IN METOD
Slika v žu p n i cerkvi Selce na Slovaškem, izdelana 1.1863 
ob 1000letnici prihoda slovanskih apostolov na Moravsko.
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KREPAK POZIV VSEM RESNIM, ZAVEDNIM I3V NESEBIČNIM
P. Bernard Ambrožič

Slovenski zdravnik med nami

PRED T R E M I MESECI je prišel 
v Avstralijo z ženo in tremi 

otroci zdravnik dr. M ihael Colja, 
primorski rojak. Begunec med 
begunce. Po nekolikem obotavljan­
ju  se je odločil, da se naseli v Syd- 
neyu. N e more takoj začeti z zdrav­
niško prakso, vpisal se je na uni­
verzo in upa v kakih treh letih do­
biti poleg ljubljanske tudi avstral­
sko zdravniško diplomo.

Zasilno stanovanje je dobil z d ru ­
žino v Slovenskem domu. Izredno 
podjetnost sta takoj pokazala dok­
tor in gospa, ko sta si popolnoma 
sama poiskala prim erni službi — on 
v Sydney Hospital, Randwick, ona 
v Prince Alfred Hospital, Camper- 
down. Otroci so vsi že za šolo.

Naslednji korak je bil — najti 
prim erno stanovanje. Neumorno 
sta iskala, toda km alu ugotovila, da 
družina s tremi otroki zlepa ne naj­
de strehe v Sydneyu. M orda — za 
nečedno visoko ceno. T edaj sta za­
čela misliti, da bi bilo najpam et­
neje — kupiti hišo . . .

Nove težave

Kupiti hišo — bodi še tako podje­
ten, če nimaš denarja, ne moreš 
sam. Poiskati si moraš ljudi, ki so 
voljni pomagati.

Hiša bi se dobila — seveda p ri­
m erno skromna — na „deposit” 300 
funtov. Posojilo za deposit bi se 
dobilo pri avstralskem denarnem  
zavodu — po 20% obresti! — na 
podpis močnega poroka . . .

Iskala sta poroka. Ne vem, koli­
kokrat in kje sta potrkala. Po 
tednu, dveh — ga še nista našla. Ni 
rečeno, da sploh ni takega človeka 
med nami, m orda bi ga jim a jaz 
mogel najti? Tedaj je doktor p ri­
pom nil: „Zelo nerad bi še dalje 
nadlegoval. Bodo rekli, komaj je

Dr. M ihael Colja z družino.

povohal Avstralijo, pa že hoče imeti 
hišo . .

T isti hip mi je prišlo nekaj na 
misel. Lani v septembru sem napi­
sal v M ISLIH, da ima list nekaj 
„rezerve” izza časa kampanje. 
Doslej so bili naročniki in daro­
valci za SKLAD tako dobri, da se 
mi rezerve ni bilo treba dotakniti. 
Ali naj presekam ta gordijski vozel 
z brezobrestnim posojilom iz te re­
zerve?

Kolikor vem, je dr. Colja prvi 
slovenski zdravnik v Avstraliji. 
Njegov prihod med nas ni brez po­
mena. Sodim, da je slovenski zdrav­
nik tako pomemben kot slovenski 
duhovnik — čeprav z drugega vi­
dika. In  čeprav bo imel zdravniške 
pravice tu šele čez kakšen čas, bi 
vendar utegnil že zdaj pomagati 
komu vsaj z dobrim i zdravniškimi 
nasveti. Za svoj študij mora imeti 
prim erno m irno stanovanje, za mo­
rebitne iskalce nasvetov posebno 
sobo.

Če stvar nekoliko premislimo, bi 
dejali: Ne samo privoščiti m u je 
treba hišo, prigovarjati bi mu mo­
rali, naj si jo  dobi. In seveda — 
pomagati mu!

Segel sem v blagajno MISLI, po­
sodil denar za „deposit” in družina 
dr. Colje ob izidu te številke 
MISLI že stanuje pod lastno streho. 
Naslov: 29 Leamington Ave., New- 
town, postaja Macdonaldtown.

Drugi izhod bi bil: počakati do 
te številke MISLI in apelirati na 
rojake, naj se kdo ponudi, namesto 
da bi MISLI zalagale . . .  Prav, to­
da zavleklo bi se. Dvakrat da, kdor 
hitro  da! MISLI so posodile in sem 
prepričan, da je  denar dobro nalo­
žen. N ič drugega ni treba, samo še 
druga polovica naročnikov naj bo
v  teh mesecih tako pridna kot je 
bila prva, pa bodo MISLI dosti 
lahko pogrešile denar za leto dni 
ali več.

T o še ni vse
Recite, kar hočete, nič častno ni 

za nas, da pri tolikem številu nismo 
nič pripravljeni na take in podobne 
primere.

Koncem konca ni treba, da bi 
človek moral biti ravno zdravnik, 
preden mu priznamo pravico do 
lastne strehe zanj in družino. Člo­
vek je človek, rojak je rojak. Naj 
bo tudi „navaden delavec”, če mu

moremo pomagati, da pride do 
boljšega položaja brez plačevanja 
visokih obresti avstralkim denarni- 
kom, zakaj bi ne stopili skupaj in 
razmislili, kaj se da napraviti?

In  tudi ne gre samo za nabavo 
lastnih hiš! Poči glas: T a  in ta je
v, težavah, bolezen je pri hiši — 
razpišite nabirko v listu! L judje 
berejo, morda se vprašajo: Kdo ga­
rantira, da je res potreben? Oči 
jim  padejo na drugo branje in — 
opravljeno je . . .  Kak funtek vsee­
no pride, pa ga je skoraj sram v 
tako skromni družbi.

N ačrt je izdelan
Nedavno je odbor Slovenskega 

društva imenoval za socialnega re­
ferenta č. g. dr. Mikulo. Društvo 
mu je nakazalo m ajhno vsoto de­
narja, pa dalo navodila, kako naj 
svojo nalogo vrši.

T o  je nekaj. Dr. M ikula ima 
„m andat”, pooblastilo. T oda to 
mu ne bo dosti pomagalo, če naj 
ostane — sam.

Dajmo g. M ikuli oporo, zgrnimo 
se okoli njega! Izberimo m u DELA­
VEN ODBOR, ki bo skupaj z njim  
odgovoren za izvedbo ,.m andata”, 
to se pravi: za kakšno resno pod­
jetje v smislu socialne in gospo­
darske pomoči med nami. Besed 
o teh rečeh je bilo že precej, de­
janj še kaj malo!

Pridite na sestanek!
Zgoraj omenjeni načrt bomo ra- 

zožili na sestanku — zborovanju — 
ki naj bo s tem napovedan za ne­
deljo 13. julija  (druga v mesecu) ob
3. uri popoldne. Vabljeni vsi, ki 
vam je zadeva pri srcu.

Sestanek bo v cerkveni dvorani 
St. Francis, Paddington. Vhod na­
ravnost iz Oxford ceste v zeleno 
pobarvano poslopje.

N a sestanku bomo tudi predsta­
vili in pozdravili dr. Coljo in nje­
govo družino. Za zaključek nam 
bosta doktor in hčerka zaigrala na 
klavir. In zapeli bomo kakšno na­
rodno.

Pridite v lepem številu, gre za 
resne reči! Na svidenje!

PO NEKAJ T E D N IH  se je pro­
fesor spet pokazal pri župniku. 

Sedla sta. Brez tratenja časa je rekel 
župnik:

„Ostalo mi je v spominu, g. pro­
fesor, da ste ob zaključku najinega 
zadnjega razgovora dejali nekako 
tako: Krščanstvo še vedno dobro 
služi tistim, ki jih  razvoj moderne 
znanosti še potegnil za sabo”.

„Da, g. župnik. Dostavil bi, da 
to ne velja samo za krščanstvo, 
ampak enako za vsa mogoča verst­
va, ki so na svetu: judovstvo, bu­
dizem, mohamedanizem in sploh za 
vse takozvane vere”.

„Razumem. N ajini razgovori so 
se sukali samo okoli vprašanja, če 
je Bog ali ga ni. Vsem verstvom je 
skupno, da sprejemajo obstoj neke­
ga nadzemeljskega Bitja, ki mu v 
našem jeziku pravimo Bog. Zato 
je  prav, da zaenkrat ne delava raz­
like med verami. Seveda, ko bova 
dognala, da Bog v resnici biva, 
tedaj bova šla dalje . . . ”

Profesor je bruhnil v smeh in 
zamahnil z roko:

„Dragi moj, tega ne bova nikoli 
dognala!”

„Mislite, da ne? Čemu tedaj 
sploh trativa čas?”

„ 0 , to pa spet ni prava beseda, 
g. župnik! Za vas je to poklicna 
zadeva, da skušate koga prepričati. 
Zame je pa zanimivo poslušati vaše

STRPNOST IN VERA
P.B.A.

dokaj spretno debatiranje. Z vaše­
ga vidika mora biti dovolj, da sem 
voljan poslušati, ali ne?”

Profesor se je poredno smejal, 
pa tudi 'župniku je šlo na smeh, 
čeprav nekam kislo. Končno se je 
vdal:

„No, če tako mislite, nadaljujva. 
Razvoj moderne znanosti torej po 
vašem peha Boga iz nebes in vse 
vere jem ljejo konec . . . ? ”

„Vi prav dobro veste, da današ­
nja znanost ne priznava in ne more 
priznavati Boga. Kot izobražen 
človek to veste, ponavljam, ker mo­
rate vedeti. Ne trdim  pa, da vas je 
m oderna znanost tako do konca

grepričala kot je na prim er mene. 
e bi bilo tako, bi morali sleči 
duhovniško suknjo. Vem, da vam 

odkritja znanosti v vašem poklicu 
zelo narobe hodijo. T oda znate 
b iti do znanosti strpni, tako nekako 
kot sem jaz strpen do vere. Strpnost 
je most. Če bi vi ne bili strpni do 
znanosti, bi rohneli zoper njo kot 
rohnijo  nekateri drugi pridigarji. 
Prav zato vam dajem priznanje in 
se rad pogovarjam z vami. Strpni 
znate biti kot sem strpen jaz. Zato 
ste prijeten človek”.

Župniku je zastala beseda. P re­
dirljiv pogled je uprl v profesorja 
in nekaj hipov sta molčala, šele  
po premisleku je župnik spet pov­
zel besedo.

„Gospod profesor, zdaj vam ne­
kaj povem. Če mislite in verjamete, 
da je moje stališče do znanosti ta­
ko, kot ste ga označili, moram vaš 
kom plim ent o .prijetnem  človeku’ 
z vso odločnostjo odkloniti. N a­
mesto kom plimenta bi pričakoval 
od vas, da mi boste v imenu zna­
nosti vrgli brez ovinkov v obraz 
znane besede: Ker nisi ne gorak ne 
mrzel, te bom izpljunila iz svojih 
ust!”

„ 0 , o!” je vzkliknil profesor in 
obstal. Šele čez čas je je dejal:

„Ne razumen vas. Kje ste pa te 
besede pobrali?”

„V svetem pismu stoje. Bogu so 
položene v usta in merijo na tiste, 
ki se z golo strpnostjo ogibljejo 
Boga in vere vanj”.

„Torej merijo tudi name! čem u 
ste jih obrnili in jih dali meni v 
usta zoper vas?”

„Zato, ker ste mi podtaknili ena­
ko stališče do znanosti kot ga imate
vi do vere in Boga. Postavljate

znanost na mesto Boga. Če vam je 
znanost višek vsega, ne bi smeli 
hvaliti strpnosti do nje. Če sem 
jaz zgolj strpen, to se pravi: brez­
brižen do znanosti, bi znanost po 
vsej pravici izrekla o meni tako 
sodbo. Pogazila, izpljunila bi me!”

,,Kot mene izpljuva Bog! Lepa 
je ta! Dobro, da ne verjamem vanj, 
sicer bi vam m oral to grobost te­
m eljito zameriti, g. župnik! T o  je 
višek nstrpnosti!”

,,Dragi profesor, tu ste spet v ve­
liki zmoti. Govoril sem v imenu 
znanosti, ki jo z vso dušo spoštu­
jem in ji po nalboljših možnostih 
vestno sledim. Pozabljate, da verni 
ljudje ne moremo hvaliti strpnosti 
do vere, pa prav tako vi znanstve­
niki ne smete hvaliti strpnosti do 
znanosti. Strpnost je na mestu med 
ljudmi, ki smo slabotni, ne pa do 
Boga in znanosti, ki sta močna. 
Pripisali ste mi nekakšno strpnost, 
brezbrižnost do znanosti, m oral sem 
na dan s krepko obrambo. In ni 
vam neznan rek: Najboljša obram ­
ba je napad”.

„No, naj bo. Prav spretno ste se 
izvili. Pa pustiva to. Vi torej tudi 
kot predstavnik vere spoštujete 
znanost, ne le kot šolan in izobra­
žen človek?”

„Brez vseh ovinkov: Da! Samo 
da gre za resnična znanstvena dog-
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O TR O K  PRED TELEVIZIJO
TTSAKA  NOVA IZNAJDBA PRl-
V NAŠA s seboj dobre in slabe 

reči. Nič manj televezija. T a  sicer 
ni več »nova” za svet, za Avstralijo 
pa je. Posebno za nage ljudi v 
Avstraliji. Zaenkrat je verjetno še 
zelo malo televizijskih aparatov po 
slovenskih hišah in stanovanjih, 
pot vanje jim  je pa vsak dan bolj 
izglajena.

Televizija ne prinaša samega 
blagoslova, utegne biti domu in do­
mačnosti v njem tudi v prekletstvo. 
T reba je pameti in previdnosti, da 
se prekletstvu zabrani vstop v hišo 
skozi televizijsko skrinjo.

V ospredju je vprašanje, kako 
televizija vpliva na otroke. Slišimo 
in beremo visoke besede o vzgoj­
nem pomenu televizije. V dobrem 
smislu. Pravijo, da televizija ,.pri­
naša v stanovanja ves svet”. T o  je 
lahko res, pa prav v tem obstoji 
tudi nevarnost. Manj za odrasle, ki 
imajo s „svetom” že več ali manj 
osebnih izkušenj. Otroci pa teh 
izkušenj nimajo, lahko se zgodi, da 
prav tisti svet, ki prAiaja po tele­
viziji v hišo, v otroških glavah na­
pravlja popolnoma napačne pred­
stave, o svetu in življenju.

Pa ni vprašanje samo to, kako 
televizija vpliva na duševnost 
otrok. T ud i za telesno zdravje 
nastajajo ob televiziji novi pro­
blemi.

O vsem tem je bilo že veliko raz­
pravljanja v govoru in pisavi. Raz­
lični različno odgovarjajo. T ud i 
katoličani imajo svoje »Medna- 
rodno udruženje za radio in tele­
vizijo”, ki se bavi s temi vprašanji.

nanja, ne zgolj za neke domneve 
znastvenikov”.

„Pa ne uvidite, da je domnev 
zmerom manj in na njihova mesta 
stapajo dognanja?”

»»Že, pa tudi ne. Ob novih dog­
nanjih se porajajo tudi nove in 
nove domneve”.

„Ki se bodo druga za drugo 
spremnile v dognanje”.

»Recimo, da bo tako”.
»In bodo vašega Boga do zad­

njega sledu izrinila, kolikor ga še 
niso”.

»V mišljenju ljudi, ki jim je Bog 
tudi brez znanosti v golo napotje. 
Mislečim vernikom se znanosti in 
njenih dognanj ni prav nič bati”.

„Presneto ste korajžni, če govo­
rite iz prepričanja”.

„Sem. Pa sem tudi lahko. Vem 
namreč in tako prepričanje imam, 
da je tudi znanost od Boga, čeprav 
sprva zgolj v zametkih in se šele 
počasi razvija. T ud i znanost je 
ustvaril Bog, kakor je ustvaril z 
umom obdarjena bitija, angele in 
ljudi. Angel ali človek lahko Bogu 
nasprotuje, odpraviti ga ne more. 
Isto velja o znanosti, ki koncem 
konca ni nič drugega kot človekovo 
globlje poznanje stvarstva. Človek 
jo lahko obrne zoper Boga”.

».Priznam. Z direktnim i in otip­
ljivimi dokazi znanost ne more do­
kazati, da Boga ni. Toda tudi vera 
ne more tako dokazati, da Bog je”.

„T o ste odlično povedali. Kako 
pa bo tedaj znanost Boga odpra­
vila?”

‘‘Indirektno! Dokazala bo in je 
prav za prav že, da je, recimo, prav-

Sedež udruženja je v Friburgu 
(Švica). Osnoval si je ta odbor tudi 
posebno sekcijo za m ladino in 
otroke. Po daljšem študiju  je obja­
vil navodila za starše, kako naj 
nadzirajo otroke glede na televizijo. 
Nekaj teh navodil bo prišlo prav 
tudi našim staršem, zakaj televizija 
bo počasi prodrla v številna nada­
ljnja stanovanja in hiše.

1. O trok naj ne dobi priložnosti 
za gledanje televizije prezgodaj, ko 
njegova duševnost še skoraj ni nič 
razvita. Kdaj je dovolj razvit, da 
mu more televizija kaj koristiti, se 
ne da povedati v smislu let. Eden 
se duševno hitreje razvija, drug 
počasneje.

2. Ko oče ali mati mislita, da je 
otroku prišel čas za televizijo, naj 
ga sprva ne pustita pred aparatom 
samega. Previdno naj izbereta pro­
gram, ki utegne otroku kaj pome­
niti,, ostaneta naj pri njem in mu 
tolmačita prikaze na televiziji. 
Seveda nikakor ne preveč naenkrat. 
Le tako se bo otrok ob televiziji 
učil in  vzgajal, ne pa zašel s svojo 
duševnostjo v neki neresničen svet, 
ki se pozneje skoraj ne bo mogel iz 
njega izmotati in bo zmerom bolj 
ali manj v navzkrižpu z resničnim 
svetom.

3. T ud i pozneje, ko tolmačenje 
staršev ob prizorih ni več tako po­
trebno, naj vse programe za otroke 
izbereta starša.

Kot že rečeno, je pa treba paziti 
tudi na to, da se ob televiziji zava­
ruje pravilen telesni razvoj otroka.

1. O trok ne sme biti preblizu 
slik, da si ne bo pokvaril oči.

ljica svetega pisma o postanku sve­
ta in človeka zgolj zmotna domiš­
ljija. Druga za drugo padajo takoz- 
vane razodete resnice svetega pisma. 
Z njimi mora pasti tudi Bog, ki je 
baje dal pisati take zmote”.

„Oh, kako se spet motite, g. pro­
fesor! Sveto pismo ne piše zmot, 
ker nim a namena podajati svetno 
znanost. Uči samo vero in njene 
resnice. Poslužuje se načina pripo­
vedovanja, ki je bil takrat ljudem 
razumljiv, še vse bolj razumljiv 
je nam, ker imamo zdaj poleg bese­
dila svetega pisma tudi .besedilo 
današnje znanosti. Znanost nam 
pove, zakaj je sv. pismo pisano tako 
kot je. In  moramo biti znanosti 
zelo hvaležni, da nam daje to 
možnost”.

„To je veleznanimivo povedano. 
Če bi vas manj poznal, bi dejal, da 
se samo nekako junačite pred ma­
no. Vendar želim ostati resen. Po 
vašem torej ni nobenega nasprotja 
med vero in znanostjo?”

„Med razodeto vero in resno zna­
nostjo — nobenega!”

„In ste pripravljeni o tem raz­
pravljati in svojo trditev vse bolje 
utemeljiti?”

.Jasno, pripravljen sem”.
»Pridem spet, čimprej mogoče. 

Pripravite se!”
„Da nama bo vzelo manj časa, 

ali ne bi medtem prebrali knjigo?”
„M agari”.
Župnik je segel na polico in dal 

profesorju knjigo. Preletel je sez­
nam poglavij in dejal:

„Velja!”
(Dalje.)

2. Drža pri sedenju naj bo pra­
vilna, pokončna, da se mu telo ne 
bo razvijalo v sključeno postavo. 
Več ko pol ure naenkrat bo redko 
brez škode.

3. Pozno v večer ali celo v noč 
naj otrok ne sedi ob televiziji.

4. Zavoljo televizije naj nikoli 
ne zamudi gibanja pod milim ne­
bom, naj že b o žam o  sprehod ali 
najrazličnejše igfe.

5. Televizija ne sme m otiti do­
mačnosti v drtižini. Čas, ko naj bi 
otrok sodeloval pri prim erni ureje­
nosti doma, se pogovarjal s starši, 
brati in sestrami, izmenjaval misli

Melbournski pomožni nadškof je 
o priložnosti blagoslovitve nove 
katoliške šole v mestu Sunshine v 
svojem nagovoru pred veliko m no­
žico izrekel tddi naslednje besede:

„Mnogi tu med vami ste novodšli 
v Avstraliji in ni mi treba posebej 
poudarjati, kako dobrodošli ste. 
Upam, da se dobro počutite tu in 
boste želi uspehe, zlasti pa želim, 
da s svojimi otroci vred ostanete 
zvesti katoliškim tradicijam, ki ste 
jih podedovali po svojih prednikih.
V Avstraliji ste naleteli na marsi­
kaj glede verskih šeg in navad, kar 
se vam zdi nenavadno. Razume se, 
katoliška vera je pri nas ista kot je 
bila v vaših krajih, toda v praksi 
ste našli v naših cerkvah in žup­
nijah  reči, ki se vam zde močno 
drugačne.

Ne pozabite, da sedaj živite v de­
želi, ki je samo eno petino kato­
liška. Kljub temu vlada v Avstra- I

Narodnostne skupine novih p ri­
seljencev imajo veliko nalogo, da 
pripovedujejo Avstralcem o zlu ko­
munizma in njegovih zvijačnih 
načrtih. T ako je izjavil dne 30. 
maja Mr. J. L. Carrick, tajnik 
Liberalne stranke za N.S.W.

V svojem govoru na zborovanju 
sydneyskega »M igrant Advisory 
Council” je pozval nove prisel­
jence, naj svare Avstralijo pred ne­
prestanimi poskusi mednarodnega 
komunizma, da bi izrabil nezado­
voljnost narodnostnih skupin za 
svoje petokolonske namene.

»Komunisti znajo z vso prefri­
ganostjo izigravati narod zoper na­
rod, vero zoper vero”, je poudaril 
Mr. Carrick. Videli smo na primer, 
kakšne uspehe so na našo žalost 
dosegli komunisti na srednjem in 
daljnem Vzhodu, kjer so nahujskali 
mohamedance proti krščanstvu. V 
tistih krajih  se skušajo močne na­
rodnostne skupine dvigniti iz 
zaostalosti na višino zahodne civi­
lizacije, pa komunisti zavajajo n ji­
hove podvige v napačno smer.

Novi naseljenci morajo svariti 
domačine pred nevarnostjo kom u­
nistične propagande in med d ru­
gim poudarjati, da naj kristjani in 
mohamednaci skupno nastopajo zo-

in vtise, se mora kljub televiziji 
vedno najti.

Oče, mati! M orda je še daleč 
čas, ko se bosta tudi vidva odločila 
za nabavo televizije. M orda bi bilo 
dobro dostaviti: Čim del j, toliko 
bolje! Vendar vama ukazovati 
nihče ne more. Televizija je kakor 
voda — je voljna služiti, pa je vo­
ljna tudi gospodariti. Laže pa imaš 
pod kontrolo televizijo kot vodo. 
Toda le tisti jo  bo znal imeti pod 
kontrolo, kdor zna imeti pod kon­
trolo samega sebe.

Zelo prav storita, oče in  m ati, če 
že dosti pred nabavo televizije 
proučita vprašanje: Ali naj bodoča 
televizija v najinem  domu gospo­
dari a l i— služi? — P.B.A.

liji širokogrudna strpnost, p rija­
teljstvo in prijaznost med vsemi 
ljudmi. T oda naše vlade so popol­
noma posvetne in  se ne menijo za 
pospeševanje verskih zadev. Vere 
ne smatrajo za svoj posel. Zato mo­
ramo katoličani sami napravljati 
svoje cerkve, šole in  dobrodelne 
zavode, država nam  pri teh rečeh 
nič ne pomaga. Avstralski katoli­
čani so čudovito radodarni, prav 
posebno za napravo naših šol in 
vzgojnih zavodov, ki jih  imamo 
sijajno izvedene.

Za mnoge med vami je to nova 
stvar, zakaj v vaših rojstnih domo­
vinah so vsaj v preteklosti državne 
vlade sodelovale s Cerkvijo za 
vzdrževanje dobrih šol. V tej novi 
domovini se od vas pričakuje, da 
sprejmete naše razmere kakoršne 
pač so, in  velikodušno jemljete 
nase bremena za pospeševanje kato­
liške vzgoje v tej mladi avstralski 
deželi”.

per brezbožni komunizem. Novi 
naseljenci mnogo bolje razumejo 
trenutne svetovne probleme kot 
mnogi Avstralci. Na lastni koži so 
občutili, kaj pomeni borbeni komu­
nizem v akciji. Sami so bridko 
trpeli pod njim  in dobro vedo, kam 
vodi krivi komunistični nauk.

Mi v Avstraliji smo živeli sami 
zase in primeroma na varnem pred 
komunističnem nasiljem. Mislimo, 
da je demokracija trdna in brez ne­
varnosti, da bi se omajala. Ni nam 
še prišlo do žive zavesti, kako so 
v Evropi razpadle nekatere velike 
in močne demokracije pod železno 
pestjo komunizma.

Naši novi naseljenci dobro vedo, 
da se demokracija ne da obdržati 
brez resnega truda. T reba je zanjo 
delati, treba je poučevati sosede in 
sodelavce po tovarnah, da je tudi 
naša svoboda v nevarnosti, ako se 
združeno ne potegujemo za njeno 
ohranitev.

Na drugi strani naj pa novi do­
seljenci vedo, da jim organizacija 
pod imenom »M igrant Advisory 
Council” želi biti na uslugo, kadar 
sami ne morejo rešiti svojih proble­
mov.— Iz urada Libernalne stranke, 
Sydney.

NASLOV LISTA »MISLI": 6 6  Gordon St., Poddington, N.S.W.

PRIPOVEDUJ O ZLU KOMUNIZMA

NADŠKOF GOVORI »NOVIM AVSTRALCEM**
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P. BAZI LIJ TIPKA

V EC M ELBOURNSKIH NA­
ROČNIKOV ,.M ISLI” me je 

podrobneje spraševalo o onem po­
poldnevu, katerega sem opisal zad­
njikrat. T em  in vsem ostalim lahko 
še enkrat pribijem , da je takih po- 
poldnevov cela vrsta, če ne večina 
v tednu. Z opisom v zadnji številki 
sem imel samo en namen: povedati 
ljudem, naj n ikar ne mislijo, da so 
se patru  zamerili, če ga ni okrog. 
Je preveč skakanja na naslove, kjer 
je moj obisk nujen. Velja?

T ipkanje sem moral pravkar pre­
kiniti. Telefon me je klical. Veste 
kaj sem s stisnjenimi zobmi poslu­
šal? „Ja, kaj smo se vam pa zame­
rili, da ne pridete več okrog . . . ”

Stara pesem! Kaj je res ne bo 
konca?

★ Fanta sem srečal, ki mi je dejal: 
„Saj bi rad dal deset funtov za Slo­
venski dom v M elbournu, pa me je 
sram. Kaj bodo pa drugi rekli, če 
toliko dam ?.. Res lepa obzirnost, 
ki pa ni prav nič na mestu. Naj 
rečejo kar hočejo! Sram jih bo lah­
ko, če bo fant, ki ni dolgo tukaj, 
dal desetak za našo skupno streho, 
sami pa štejejo šilinge ali pa še 
tisto ne. Fanta, ki se zaveda svoje 
dolžnosti in čuti, kaj nam bo Dom 
pomenil, pa sram biti ne sme. Po­
nosen je lahko, da je priložil svoje 
opeke za Slovenski dom. Ko bomo 
obhajali desetletnico Doma in bo­
m o tiskali spominsko knjigo o na­
šem kulturnem  središču in deset­
letnem delovanju, bo z veseljem 
kazal svojim otrokom svoje ime, 
tiskano m ed plementimi darovalci. 
T ak ra t bo marsikdo želel biti med 
pionirji, ki so res nekaj žrtvovali 
za težavni začetek. A brez začetka 
ni desetletnice, č e  naši ameriški 
rojaki ne bi začeli zidati svojih 
Domov pred petdesetimi leti, ko 
•o trdo delali po rudokopih in li­
varnah, danes ne bi praznovali zla­
tih  jubilejev svojih ustanov. Kaj 
pravite?

★ M arija REŽONJA in Alojz 
KAVAŠ sta se vzela dne 17. maja. V 
N orth  Fitzroyu smo imeli poroko. 
M ladi par je  dom a iz Prekm urja, 
oba sta šele pred nekaj meseci do­
spela v Melbourne. — Svojo pet­
deseto poroko v Avstraliji pa sem 
blagoslovil na dan 14. jun ija  v 
Clifton H illu: zastopan je bil Kne­
žak, oziroma vas Koritnice v kne- 
žaški fari. Pred oltar sta stopila 
Ivanka LUDVIK in A nton T O M ­
ŠIČ. Naše čestitke obema paroma!

★V »Vestniku” sem objavil re­
zultat krstov: 2:2. Dva fantka, dve 
punčki! Za „M isli” pa le lahko 
zakličem: Fantje vodijo! Zapišem: 
2:3. Po tiskanju ..Vestnika” sem 
krstil še enega fanta. Dne 18. maja 
smo krstili Glorio Rebeko in Vilje­
ma Friderika v družini Freda in 
Jožefine KROPE. Elfrido M ajdo je 
dobila družina Karla in Angele 
GOD IN A v Sunshine, smo jo krsti­
li dne 31. maja. Dne 1. jun ija  pa 
je nesla h  krstu družina Franca in 
Olge ŽUŽEK v Clifton H illu. N ji­
hova Vilma je postala pestem a, od­
kar im ajo najmlajšega, Slavka, pri 
hiši. — D ne 14. jun ija  pa je bil v 
Footscrayu krščen GLAVAČEV 
Tonček, ki ni hotel nič jokati v 
cerkvi. Pevec ne h«, pravi pregovor.

Bomo videli, če drži. — Vsem m a­
micam in očkom ter pridnim  
(upam, da se nisem zmotil) malč­
kom naše čestitkel

★Zadnjič me je nekdo klical po 
telefonu tam okrog polnoči. Ravno 
sem se bil spravil spat, ko je pred­
stojnik prihitel iz svoje sobe ter me 
poklical. „Bo m oralo biti nekaj 
nujnega, da kličejo tako pozno”, 
sem sklepal. „H alo, pater Bazilij 
tukaj!” sem se oglasil. Verjetno je 
bil moj glas precej zaspan, da je 
na drugem koncu linije vzbudil po­
zornost. Moški se je oglasil, „Ste
vi, pater? Kaj sem vas zbudil? O, 
oprostite, saj je res že pozno. Bom 
pa ju tri klical! . . . ” In zaprl je tele­
fon . . .

Zaman sem tresel slušalko: no­
benega glasu več. Pa ko bi mi vsa j 
ime povedal, da bi se vedel na koga 
jeziti. Zaspal pa še nisem dobro 
uro v mislih, čemu neki sem moral 
sredi noči iz postelje . . .

★Med nebeške brilatce se je pre­
selil komaj dan po rojstvu najm ­
lajši iz BONOVE družine v N orth 
Fitzroyu. Večkrat si mislim: če 
imamo vero, nas smrt takega ne­
dolžnega otročička res ne sme žalo­
stiti. Gabrijelček je dosegel cilj ne 
da bi moral preko dolgih let težav 
in skrbi. Bo ir nebes pazil na svojo 
mamico in očka in bratce, namesto 
da bi oni pazili nanj. Pa še za nas 
naj kakšno reče ta mgori, da bomo 
pošteno skup držali Slovenci, raz­
treseni po petem kontinentu!

★Iz Zavrha v Savinjski dolini je 
bil doma Jožef JELEN in v novem­
bru je dospel v Avstralijo. Izginil 
je iz Bonegille in so ga dolgo zaman 
iskali po taboriščni okolici. Dne
4. jun ija  pa  so časopisi prinesli vest 
o njegovi žalostni smrti. Našli so 
ga po osmih tednih v W ombatu, 
trideset milj od Benambre. Žal 
se pogreba nisem mogel udeležiti, 
ker so Jožefa pokopali, čim je ko­
misija svoje opravila. Priporočam 
ga v molitev, zlasti vsem, ki so ga 
poznali.

★Iz Bonegille sem med skupino 
m ladih ljudi odpeljal tudi sloven­
sko dekle. Ves čas je tako živo ka­
zala svojo avanturistično naravo, da 
sem jo nehote vprašal: „Povejte mi 
no, čemu ste šla v svet?”

„Ker bi bila rada cowboy”, se je 
glasil odgovor. In ko sem se začu­
dil, mi je pojasnila: „No ja, cow- 
boy. Veste, tako dekle, kot jih  vidi 
mo v filmih na konju in z revolver­
jem . . . ”

Hm! Debelo sem požrl, obenem 
pa mi je ušel smeh. Dekle mi je 
skoro zamerila, ko sem ji pojasnil, 
da bo mogla postati kvečjemu 
„cowgirl” in še to bi se reklo po 
naše — kravja pastirica . . .

Hvala Bogu, da ni preveč deklet 
prišlo sem s tem čudnim  namenom.

★Ne bo napak, če na tem mestu 
popravim naslov Slovenskega kluba 
v M elbournu. Po zadnjem občnem 
zboru ni več isti kč>t ga imate v Ko­
ledarčku, ampak se glasi: 153 Essex 
Street, Pascoe Vale, Vic. Telefonska 
številk je: FL 6466.

Sem bil že naredil piko, pa me 
je iznenadila žalostna novica.

V nedeljo 22. jun ija  je  v St. Vin­
cent Hospitalu um rl komaj 221etni 
Ivan Balažič, doma iz Brezovice 
pri Dolnji Lendavi, kjer mu živijo 
starši, trije bratje in sestra. V 
Avstralijo je prišel v marcu 1956 z 
ladjo Flaminia.

Že pred meseci mu je začelo teči 
iz ušes in zobje so ga boleli. Ko 
so mu izdrli zob, je infekcija zašla 
v možgane. . Kljub trem operaci­
jam ni bilo zanj rešitve. Zdravni­
ki pravijo, da že tri leta niso imeli 
takega primera.

PRED DO BRIM I ŠT IR IST O  
L E T I je slavni M ichelangelo v 

R im u na stropu Sikstinske kapele 
v Vatikanu naslikal ustvarjenje 
Adama in Eve. Noben um etnik ne 
poprej ne poslej ni tako prepriče­
valno zadel edinstveni značaj de­
kliške, ženske duše. Eva je komaj 
prejela življenje od Boga in že se 
vsa srečna obrača s pogledom in 
rokami k svojemu božjemu Stvar­
niku. V nepokvarjenem ženskem 
srcu, kot je izšlo iz božjih rek, je 
globoko zakoreninjena potreba po 
Bogu, dekliška, ženska duša se ra- 
duje v svojem Bogu.

Zato je dekliška molitev kot izliv 
vernega življenja in predanosti 
sveti volji božji častno opravile. 
Le dekle, ki redno moli, bo de­
ležno častne pohvale: „Glejte, kako 
lep je čist rod v svoji slavi!” 
Dekle se mora zavedati svoje časti, 
ki izvira iz nepokvarjene nedolžno­
sti in se upreti vsakemu poskusu

„Bilo je nekaj groznega. Cisto 
sam in brez orožja sem taval po 
gorskem pobočju. N aenkrat zagle­
dam, da se plazi proti meni strašna 
zverina, še danes ne vem, če je bil 
medved ali ris. Mrzel pot me je 
oblil, vse kite so se razpustile v 
meni, k« sem videl, da bo zver v

Ivan je bil m iren fant. Udele­
ževal se je slovenske službe božje 
in pri Klubu je rad pomagal. Z 
zaročenko, ki mu je vzesto nudila 
pomoč v bolezni, sta kupila zem­
ljišče za bodoči domek, pa božja 
volja je bila drugačna. Žalujočim 
iskreno sožalje!

Pogreb je bil v sredo 25. iz 
cerkve sv. Mihaela v North Mel­
bournu na pokopališče Keilor 
Ivanovi prijatelji so s pomočjo 
Kluba krili pogrebne stroške. 
Večni mir dobremu fantu!

zoper kršitev odločne božje zapo­
vedi: „Ne nečistuj!”

Saj dekleta sama najbolj obžalu­
jejo in občutijo bridko izgubo svo­
je nedolžnosti in časti. Kako je 
potem težko najti viteškega fanta, 
kako neuspešno iskanje zakonske­
ga druga. „Prej me je silil v za­
kon . . . sedaj se m e 'je  naveličal 
. . . riniti moram trdo za njim, da 
me bo poročil . . .” ..Take tožbe 
niso redke, vedno pa so orošene s 
solzami. Posebno trdo padajo 
očitki v zakonu, da zamorejo za­
greniti življenje žene, ki si priza­
deva biti najboljša družica in m a­
ti, da popravi izgubo dekliške 
časti.

Dekleta, kinčajte se s častjo čis­
tosti in predajate svoja srca Bogu, 
ki razveseljuje vašo mladost. T a ­
ko bodete ohranile svojo čast za 
sveti zakonski stan in v bogohote- 
nem družinskem življenju bodete 
deležne stanovitne sreče.—Dr. Ivan 
Mikula.

naslednjem hipu planila name . . . ”
Obrisal si je pot z obraza in lovil 

sapo. Poslušalec ni mogel dočaka­
ti, da pove naprej.

„In kaj si vendar storil potem?”
„Zbudil sem se”, je pripovedo­

valec olajšan povedal.

ČE STE SE PRESELILI,

sporočite na naslov MISLI spremembo takole: 

Moj stari naslov..........................................................................

Moj novi naslov..........................................................................

Moje ime (krstno in družinsko)..........................................

PROSIMO, PIŠITE RAZLOČNO!

Slovenci iz Geelongat Vic., na izletu  
pri m ineralnih studencih .

Dekle —
TVOJA ČAST IN SREČA
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Nedavno so časopisi poročali, da je sv. Očetu P iju  X II . podelila 
visoko odlikovanje ustanova „Dr. George Washington Carver”.

M alokdo je  vedel, ko je bral, kdo je — ali je bil — mož s tem ime­
nom. čem u naj bi bilo pom em bno, da je papeža odlikcniala ustanova, ki 
nosi ime neznanega človeka?

Urednik M ISL I se je spomnil, da je pred leti slovenski dijašli list v  
ZDA  — , pikade mi k” — im el prijetno pisan članek o tem neznanem možu. 
Članek je napisal slovenski dijak C.J.

«

Že takrat je bil članek določen za ponatis v  M ISLIH , pa je obležal 
v  urednikovem predalu.

Ob novici o papeževem odlikovanju je moral članek iz predala in v  
M ISLI. Napisan je jako mikavno, „času primeren” je  pa tudi zaradi 
tega, ker je trenje med „črnimi in belim i” po svetu še danes na dnevnem  
redu . . .  razen (v Avstraliji, ki se črncev otepa . . .

Dr. George Washington Carver
R N IL  SI SE OD DELA K O T 
VČERAJ, predvčerajšnjim  ali 

lani. T ruden  in zbit si se zleknil v 
naslonjač. Razgrnil si časopis in se 
na  videz zatopil vanj. T oda najbrž 
ne eitaš. Samo brskaš, brezbrižno 
brskaš in zopet zreš slepo predse, 
misli ti pa uhajajo bogve kam.

Že hočeš vreči časopis nazaj na, 
mizo, kar ti pogled obvisi na sliki v 
desnem gornjem kotu. Nekam čud­
no velika je, vsaj enkrat večja od 
drugih. Nekak spomenik predstav­
lja. Pogledaš.

išmentano! Lep je spomenik in 
visok — kip je vsaj štirikrat višji 
kot možakar, ki stoji ob vznožju 
ogromnega piram idnega podstavka. 
T oda zdaj so se tvoje oči že usta­
vile na obrazu moža, ki ga spome­
nik predstavlja. Zagledaš se v ta 
zagonetni, črni, zamišljeni obraz. 
Prečitaš ime na podstavku: George 
Washington Carver. Začudiš se, 
čeprav ti ime ni ničesar povedalo. 
Ogledaš si njegove roke in se vrneš 
z očmi na obraz. Nobenega dvoma 
ni: ta mož je zamorec, črnec! Sala- 
boslko, zdaj si pa res radoveden. 
Da so zamorca tako-le počastili, to 
se še v Ameriki ne zgodi vsak dan!

Nič čudnega, da tako hitro  po­
žiraš kratke vrstice, v katere je sku­
šal novinar ujeti veliko življenje 
tega izrednega moža. Prečital si. 
kakor bi mignil. Zdaj razumeš, za­
kaj tako velika slika in tak veli­
časten spomenik.

Spet ti oko obvisi na tem črnem 
obrazu.. Nič več ti ni tuj in zago­
neten. Domač se ti zdi, kot bi bil 
od tvojega brata, dober, kakor bi 
bil od tvojega očeta. Skoraj po sve­
topisemsko razmišljaš: „Glej, črnec 
se je povzdignil nad belca, ker je 
bilo boljše njegovo srce, močnejša 
njegova volja in bistrejši njegov 
razum . . . ”

„Prav je tako!” skoraj glasno p ri­
biješ in  rahlo, nekam spoštljivo po­
ložiš časopis zopet nazaj na mizo.

#  #  *

Zgodba je pa ostala v tebi. N aj­
brž je ne boš nikoli več pozabil. 
Čutiš, da iz teh črnih zamišljenih 
oči sije nova luč tudi na tvojo živ­
ljenjsko pot. Pogrezneš se globoko 
v naslonjač in  zapreš oči. T ako 
sladko je včasih odmreti vsemu zu­
nanjem u. M ir te boža, objame te 
tema in počasi se odpira tvoje du­

hovno oko. Nocoj ti misel uhaja v 
Carverjev rojstni kraj, v ponižno, 
zakotno vasico Diamond. T u  se 
pogrezneš skoraj za stoletje v pre­
teklost. V leto 1860 si se zamislil.

N a vse strani, kam or ti seže po­
gled, se razprostirajo bujne plan­
taže, le v Diamondu samen stoji 
kakih 30 poslopij: gospodarjeva 
hiša, m ajhna cerkvica in šola, ne­
kaj koč, hlevov in  shramb. Podaš 
se preko polj kakšni dve milji proti 
zapadu in tu te pozdravi skozi ze­
lenje ob rob m ajhnega gozdiča 
naslonjena koliba. Ogleduješ jo in 
ne moreš verjeti, da bi v njej bivala 
človeška bitja. Kar ti udari na uho 
otroško vekanje, jok novorojenčka. 
Mimo prih iti suhljat zamorec z 
vedrom vode na glavi, te ponižno 
pozdravi in ti ves srečen zaupa: 
„Sir, it’s a boy, it’s George!” In  če 
bi ti mogel razbrati njegove misli, 
bi razumel njegov skrivnostni 
smeh:

,Ko bo ta velik, ne bo suženj 
kot smo mi. George bo svoboden 
človek!”

T ako se je torej rodil Jurij 
W ashington Carver.

Tvoja misel se ga oklene in ga 
spremlja skozi življenje.

Res, komaj je George dobro sho­
dil, je Amerika osvobodila sužnje, 
med njim i tudi Jurčkove starše. 
Prišlo je osvobojenje vsaj na papir­
ju. Prišlo je vsaj m ajhno olašanje 
hitro, skoraj nepričakovano, čeprav 
so črnci hrepeneli po njem  in ga 
pričakovali dolga stoletja. M ajhno 
olajšanje je bilo.. Saj je George že 
nekaj let pozneje, ko je skupaj z 
otroki bogatih belcev hodil v šolo

v Diamond, v svojem otroškem ra­
zumu spoznal, da bo pot do res­
nične in vsestranske svobode še zelo 
zelo dolga. Spomniš se besed, ki jih  
je ob odkritju  Carverjevega spome­
nika izpregovoril Jurijev nekdanji 
sošolec, sivolasi starček Forbes:

„Česar nisem mogel takrat dou­
meti, je to, zakaj je Ju rij že kot 
otrok vsak zapuščal našo družbo 
in se dalje časa sam samcat in ves 
zamišljen sprehajal po vaškem 
gozdu”.

Ga je mar svet, kakoršnega je na­
šel, ko se je rodil — svet revščine, 
prezira in zasmeha — razočaral in 
m u je hotel v svoji otroški domiš­
ljiji začrtati plemenitejšo potezo, 
m u ustvariti lepši obraz?

Takšna so bila detinska in otro­
ška leta siromašnega, zaničevanega, 
razočaranega zamorčka Jurija.

Slediš mu v njegovo mladeniško 
dobo. Prav nič se ne čudiš, ko ga "" 
najdeš na veselicah, kjer pojoč raz­
teza harm oniko ali igra na klavir. 
Takoj ko se srečaš z njegovimi za­
mišljenimi očmi, razumeš, da Ju ­
rija  ta beg iz trpke stvarnosti v pi­
jano zamaknjenost ne bo mogel 
trajno zadovoljiti.

In  res, že drugo ju tro  — in vsako 
ju tro  — beži Jurij v samoto, daleč 
med polja in travnike, kjer s čopi­
čem v roki ustvarja svoj svet. Z ve­
seljem ugotoviš, da je Jurij povsod 
pravi mojster. Daleč naokoli ni 
boljšega med pevci in muzikanti in 
za njegove slike se potegujejo razne 
umetniške ustanove. Spomniš se, 
da ena visi celo v znameniti luk­
semburški galeriji v Parizu.

(Konec prih.)

SYDNEY! :: SYDNEY!

VAŽEN SESTANEK
V nedeljo 13. ju lija  ob 3. popoldne 

Cerkvena dvorana St. Francis, Paddington 
Več o sestanku čitajte na strani 2 v tej številki.

V S I  V A B L J E N I !

Izpod Triglava
„KLIC V SREDOZEMLJE” je

„večerniška” povest izpod peresa 
primorkega .pisatelja Alojza Rebu­
le. Celjska Mohorjeva družba jo  je 
izdala kot 108. zvezek Večernic. 
L judje pod Triglavom  so je veseli, 
ker jim  takega branja dandanes 
zelo manjka. Povest je dobra, dasi 
tu pa tam pisatelj pokaže, da neka­
ko simpatizira z ..današnjo stvar­
nostjo” v Sloveniji. Vendar to le 
mimogrede, da bralca dosti ne mo­
ti. T oda prav zaradi tega je menda 
Rebulova povest žela pohvalo tudi 
pri kritikih v Sloveniji. Je ena red­
kih  današnjih knjig, ki jo  hvalijo 
Slovenci v matični državi, v za­
mejstvu in v emigraftji.

O ZBOLJŠANJU POLOŽAJA
vedo povedati nekatera poročila iz 
domovine tako glede življenjske 
ravni kakor tudi glede omejene svo­
bode. Po drugih poročilih soditi je 
pa to vse bolj videz kot dejstvo. 
Pokojnine na prim er so povišali, 
podražili pa življenjske potrebščine 
in napovedano je povišanje najem ­
nine, česar se menda tisoči najbolj 
boje. Zelo neprijetno je odjeknil v 
srcih ljudi znani rezultat Ijubljan- 
ckega komunističnega kongressa. 
Vsi so pod težkim vtisom, da ima 
priti nadnje nekaj strašnega. Po­
ročila pravijo, da je bilo treba to­
lažilnih ali vsaj pom irjevalnih be­
sed celo s prižnis. Ni pa znano, če

so bile take besede naročene ,,od 
zgoraj” ali so jih  pridigarji izrekli 
iz lastnega nagiba.

ŠKOF A N TO N  VOVK, upravi 
telj ljubljanske škofije, je  baje tudi 
med tistimi jugoslovanskimi škofi, 
ki bo smel iti v Rim poročat sv. 
Očetu še v teku tega leta.

FILM  O LU RD U  smejo kazati 
v cerkvah, drugje ne, pa kaže, d a , 
se te pravice v obilni meri poslužu­
jejo. Iz raznih krajev omenjajo, da 
so videli za letošnjo stoletnico lur- 
ški film v domači cerkvi in zraven 
govor o Lurdu. T ako so dosti do­
bro poučeni o praznovanju stolet­
nice, čeravno jim  je rom anje v Lurd 
zabranjeno.

SLOVENSKI AM ERIKANCI
bodo poromali v Lurd — oziroma 
so deloma že — kar v dveh skupi­
nah. Ena skupina pojde iz Lurda 
v Rim, od tam na Svete Višarje, od 
tam pa neko število romarjev tudi 
v domovino. Doma jih  bodo zelo 
veseli in se v mnogih krajih  p ri­

pravljajo na lep sprejem — v koli­
kor bodo „ablasti” dopustile . . .

NOV ŠOLSKI ZAKON snujejo 
za vso državo. V načrtu je med dru-

f;im tudi ta zanimivost, da bodo 
judske šole imele osem letnikov, 
gimnazije pa samo štiri. Osmošol- 

cev-gimnazijcev torej ne bo več.

LAHEN PO TRES so imeli v 
L jubljani in po Gorenjskem okoli 
K ranja na sv. Jožefa dan. Nekaj 
stavb je poslopij je razmajal in kak 
dim nik je padel. Poročila ne vedo 
povedati o  kaki večji škodi.

POD LJUBLJANSKIM  GRA­
DOM so izkopali tunel, ki veže 
Vodnikov trg od Mestnega doma s 
Karlovško cesto na dolenjski stra­
ni. Širok je 11 metrov in je zgrajen
v obliki črke S. Zaenkrat tunel še 
ni dan v promet, tako obliko so 
mu pa dali zato, da bi v prim eru 
zračnih napadov služil kot zaklo­
nišče..

V ŠEN T PE TR U , Savinjska do­
lina, so izkopali dobro ohranjeno 
svetišče in prvih stoletij ko Kristu­
su. T u d i ostanke bogate vile, ki je

verjetno bila last oblastnika v te­
danji rimski Celeji. Stavba in razni 
spomeniki v njej in okoli nje so 
bili izklesani iz pohorskega mra- 
morja.

V SORI PRI MEDVODAH je
M ariji Detela um rl mož VSlentin, 
pa ni mogla najti človeka, ki bi 
zanj skopal grob. Končno je le 
našla prijatelja, ki je to napravil 
zanjo. Dva dni po pogrebu še zme­
rom ni bil grob zasut. Detelova je 
to javno povedala v ljubljanskem 
časopisu in dostavila vprašanje, če 
je vse to zato, ker je revna.

V SLOVENSKEM PR IM O R JU
na jugoslovanski strani imajo po 
zadrugah in kavarnah precej tele­
vizijskih aparatov. Mnogo ljudi se 
zbira okoli njih  in gledajo predv­
sem italijanske oddaje. Zadnje tri 
velikega tedna je oblast oddaje da­
la prekiniti, da ne bi ljudje gle­
dali verskih oddaj. S tem je pa 
ljudi nehote pognala v cerkev, kjer 
so videli in slišali še kaj več kot bi 
jim  mogla nuditi televizija.

V T R ST U  si pripovedujejo 
zgodbico. Hišni posestnik je po­
noči ob dveh telefoniral sosedu in 
mu dejal: Ne morem spati, vaš pes 
preveč laja. Naslednjo noč je so­
sed enako poklical ob dveh hišnega 
po sestnika in mu povedal: Obžalu­
jem, pri nas nimamo psa.
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„KAR NAPREJ" Dr. Ivan Mikuta

PO PR A T IK I JE  BILA SICER 
že jesen, v naravi pa dozdevna 

pomlad, nagajivo spominjajoča na 
resnično pomlam za devetimi gora­
mi, za desetimi vodami. Toplo 
sonce, sveže zelenje, pom ladna 
svetnika Ju rij in M arko — vse je 
pojilo pom ladno domišljijo. V 
daljni ožji, pogosto pretesni slo­
venski domovini dečki in fantje od 
vasi do vasi Šent Ju rja  podijo in 
se mastnih darov prijaznih gospo­
dinj veselijo . . .

P. Rok Romac — hudomugneži 
mu pravijo ..Rock-n-Roll” — je 
spretno krm aril, verižil in podil 
svoj ..ljudski' 'avto, da sva srečno 
ubežala velemestnemu drenju in se 
slednjič na H um e Highway sprosti­
la v slikovito deželo južnozapadno 
od Sydneya. Mimogrede sva v Ber- 
rim i zavila h gostoljubnim  Biz­
jakovim, da je mama smela svreti 
in pražiti p. Roku prvi, meni pa 
drugi zajtrk — pravcati šentjurski 
obed. Atej se je  pa zahvaljeval z 
ru jno  kapljico za godovna voščila, 
ki sva mu jih bila s Pavletom brzo­
javila za Jožefovo s Snowy Moun- 
tains. Veselega kram ljanja in pos­
lušanja velikonočnih in narodnih 
plošč v prijazni hiši bi se menda 
ne bili naveličali, da ni treščilo 
med nas Rokovo neizprosno po­
velje: „K ar naprej!”

Doma so Markove procesije 
dolge. Od sv. Ju rija  v Hodišah do 
sv. Ane nad Ribnico je bilo navz­
dol, počez in navkreber med Ho- 
dičkim in Vrbskim jezerom za 
troje glasnih rožnih vencev in 
litanij. Danes moliva ob stokilome- 
terski brzini rožni venec in litanije 
vseh svetnikov, ki so najbrž že vsi 
zapustili najin avto, ko tako kruto 
kršiva prom etne predpise. Camden, 
Picton, Bowral, Moss Vale, Goul- 
burn, Yass, Gundagai — vsa lepa 
mesta ostajajo za nama, saj menda

velja ta pot za najdaljšo Markovo 
procesijo najinega župnikovanja: 
nad 300 milj od Sydneya do mesta 
W  agga-W agga!

Wagga — poljedelsko središče
VVagga v jeziku avstralskih črncev 

pomeni vrano in da označijo mno­
žino vran, m orajo besedo ponoviu. 
Wagga-Wagga torej pomeni mnogo 
vran, srak, škorcev, krokarjev. N a­
menoma sem preslišal porogljivo 
opazfio kuharskega šefa Vladota v 
hotelu „Rom ano”, kjer stric Pavle 
z nemškim priimkom in poštenim 
slovenskim srcem hladno pivo in 
žgočo kapljico toči, češ: „Saj so vsi 
kraji širom po zemeljski obli 
Wagga-Wagga, če le prebivajo tam 
človeška bitja obojega spola . . . ”

S p. Rokom sva imela visokega 
gostitelja v osebi prevzv. škofa dr. 
Henschke-ja, ki naju je obsul s prav 
škofovsko gostoljubnostjo. V svo­
jem dvorcu ima kar 6 lepo oprem ­
ljenih sob za goste, škofove gosto­
ljubnosti se je  m enda navzelo vse 
mesto. Kamorkoli sva stopila: Pre- 
sentation Convent, Calvary Hos- 
pital, Teachers’ T ra in ing  College, 
domovi Slovencev in Hrvatov, pov­
sod so naju obsipali s prijazno go­
stoljubnostjo. Tem bolj kruto je 
spet in spet zadonela sredi najlep­
šega kram ljanja odločna Rokova 
beseda: „Kar naprej!”

V soboto zvečer smo imeli v stol­
nici spovedovanje, drugi dan je 
bila naša posebna služba božja v 
cerkveni dvorani Conventa. Oba 
sva popridigala vsak v svojem je­
ziku. Pred mašo in po njej smo 
svirali lemontske velikonočne pesmi 
iz zbirke »M arija Pomagaj”. Naši 
ljudje in častne sestre se kar niso 
mogli ločiti od slovenskega potrka­
vanja, pesmi in aleluje. T u  je  celo 
hudo povelje „Rar naprej” prišlo 
ob veljavo. Verniki, ki so po dese­

tih letih spet slišali pridigo in cerk­
veno petje v domačem jeziku, so 
se ginjeni zahvaljevali. Kakor na 
Bledu je tudi v nas vseh pozvanjal 
zvonček želja, da bi se kmalu spet 
ponovila slovenska služba božja v 
Waggi-Waggi.

T o  mesto je središče velike far- 
marske pokrajine in šteje nad 
25.000 prebivalcev. Razsežne pše­
nične, govedorejske in ovčje farme 
prinašajo meščanom dosti dela in 
zaslužka. Med njimi so slovenski 
rojaki zelo zadovoljni in upraviče­
no ponosni na svoj napredek. Niti 
enega nezadovoljneža nisem našel, 
ki bi škilil v industrijske kraje in 
velika mesta. Podjetni in delavni 
kot so stoje na trdnih tleh in ne 
gradijo gradov v oblakih.

H is Lordship škof Henschke zelo 
usj>ešno jx>dpira ..Rural Move- 
m ent” (povzdigo kmetovanja) in 
nudi novim priseljencem vso po­
moč, da morejo čimprej postati sa­
mostojni farm arji — na svoji zem­
lji svoji gosjx>dje. R ural Move- 
ment pa koristi tudi rokodelcem, 
gradbenikom in trgovcem, da jim 
ne zmanjka dela in zaslužka, zakaj 
..zemljiški gospodje” hočejo tudi 
im enitno stanovati.

Škof je tudi sam sin farmarske 
družine v S. A. Pred 110 leti se je 
njegov ded, s Poljaksinjo poročen, 
iz šlezije preselil v Avstralijo. 
Škofovi starši so še govorili nemški 
in kot deček je  znal ta jezik tudi 
on. T oda med študijem  in pastiro- 
vanjem mu je nemščina splahnela. 
Ob njegevem pripovedovanju o 
tem sem se zamislil. Koliko potom­
cev sedanjih naših naseljencev bo 
čez 110 let v Avstraliji, ki bodo 
spoštljivo govorili o svojih sloven­
skih dedih in babicah . . .? Ali bo 
.;še kdo, ki bo v našem jeziku p ri­
povedoval so svojih prastarših, ki so 

rišli v Avstralijo okoli leta 1950? 
e vnaprej slava taki beli vrani v 

letu 2060!

Ob takem razm išljanju se je  bilo 
nekoliko laže pokoriti krutem u po­
velju: „K ar naprej!” in zapustiti 
gostoljubno Waggo s prepričeval­
nim: Na svidenje!

Že drčimo skozi farmarsko pokra­
jino in premerimo mesta Junee, 
Cootam undra in Young. Velika 
čreda ovac nam kdaj pa kdaj zasta­
vi cesto, spretni pastirski psi nam 
jo zopet sproste. Proti Cowri se 
vzpenjamo više in više, čedalje po- 
gostnejši spremljevalci nam  posta­
jajo  razsežni sadovnjaki žlahtnih 
jablan, oranž, citron. Skoro 220 
milj je za nami. Pred nami se pa 
razprostira na planinski višini. 
Orange — mesto med sadovnjaki

Šteje 25.000 prebivalcev. V njem 
naju zajame gostoljubna prijaznost 
Jugovih, Bičekovih, Smolejevih. 
Planinska noč je pa hladna. Svetlo 
sonce spet ogreje premražene kosti. 
.,Kar naprej!” nam je prišel v na­
vado, potreben pa ni več za tistih 
120 milj, ki nas še ločijo od Syd- 
neya. Obsežna mesta Bathurst in 
Lithgow smo brž prebrzeli. V ser­
pentinah se dvigamo na grebene in 
se spuščamo v doline bajno' lepega 
modrikastega gorovja Hlue Moun- 
tains. Ponosna izletniška Katoom- 
ba postreže z drznim razgledom 
preko strm ih prepadov, p>ečin, 
vrhov v nedogledne daljave. Morda 
bo ves ta planinski raj, odstrt pred 
okni Sydneya, kdaj vredni cilj 
skujiega izleta . . .

Liki sanke drči voz navzdol proti 
Penrithu. Sonce je že zašlo, nad 
Blue M ountains se razblinja zlator- 
deča zarja v temno nebo. V očeh 
nam poigravajo luči velemesta, več 
in več jih zažari, Sydney tone v 
sijočem morju, v pestrobarvnem va­
lovanju neonske razsvetljave . . .

Predani velemestu gojimo v srcu 
tiho hrepenenje po mirnem sožitju 
z rojaki, ki smo jih na bežnem po- 
setu spoznali kot ljubitelje po- 
deželjskega življenja.

Z VSEH VETROVKARDINAL STEPINAC ja po
najnovejših poročilih spet pri bolj­
šem zdravju. Ko je pred dobrim  
mesecem um rl v R im u ameriški 
kardinal Samuel Stri teh, so razni 
listi in časopisi poročali, da je tudi 
Stepinac med kandidati za slovo od 
tega sveta. Njegova stara bolezen, 
menda nekaj podobna Stritchevi, 
da se je ponovila in postaja do 
konca trdovratna. Pa kot zdaj kaže, 
se je zdravje, hrvatske Eminence le 
spet obrnilo  na bolje. Je  pa kardi­
nal še zmerom v nekakem hišnem 
zaporu v župnišču svoje rojstne 
vasi Krašič blizu Zagreba.

V LURD U so našli med starimi 
papirji sto let staro pismo, ki ga je 
dne 9. marca 1858 pisal lurški žup­
nik Peyramale svojemu bratu Alek­
sandru. T o  je bilo torej komaj 
kakšne štiri tedne po prvem prika­
zanju Brezmadežne Bernardki. 
Opisuje dogodke pred votlino in 
neustrašenost deklice, ki so ji obla­
sti skušale preprečiti obiske pri 
votlini. Omenja tudi prvi čudež, 
ko je neko slepo dekle pred votlino 
nenadoma spregledalo. Župnik ob 
času svojega pisanja še ne kaže no­
bene vere v prikazanja ali čudež 
nad slepo deklico, le opisuje do­
godke kot so se godili, zraven pa 
izraža začudenje nad njim i in ugi­
banje, kaj naj vse to pomeni za bo­
dočnost. Od drugod vemo, da je 
bil Peyramale zelo strog napram  
Bernardki in je le s težavo prem a­
goval nejevoljo nad njo.

ZA DRŽAVNE VOLITVE v Ita­
liji je  svetovno zanimanje kazalo 
mnogo zanimanja. Vse je ugibalo, 
koliko se utegne levičarjem posre­
čiti propaganda zoper Cerkev in 
Vatikan. Komunisti so bili prepri­
čani, da jim bo obsodba škofa v me­
stu Prato igrala v politične karte. 
Izkazalo se pa je, da je krščansko- 
demokratska stranka celo napre­
dovala, čeravno ni dobila zaželene 
nadpolovične večine, da bi mogla 
sama sestaviti novo vlado. Nekaj 
so pridobili tudi levičarji, toda le 
na škodo skrajnim desničarskim 
strankam: monarhistom in novo- 
fašistom.

V MELBOURNSKI NADŠKO­
FIJI so katoliški verniki posodili 
svojemu nadškofu za vzdrževanje 
cerkva, šol in dobrodelnih ustanov 
že dva m ilijona tristo tisoč funtov. 
Od te vsote so v dobrem letu pora­
bili za razširjenje katoliških šol eno 
tretjino, pa še vedno ne morejo 
ustreči vsem prošnjam. Število 
otrok v kat. šolah silno narašča. Z 
vzdrževanjem lastnih šol katoličani 
v Avstraliji p rihranijo  državni vla­
di silne vsote denarja. Izračunano 
imajo, da vsak otrok v državni šoli 
stane vlado 40 funtov na leto. 
Mnoge katoliške šole im ajo po 
300, 400, 500 . . .  učencev, ki vlado 
ne stanejo niči In  vendar morajo

katoličani plačevati davek tudi za 
javne šole, za svoje pa dobe od 
vlade 000 funtov . . .  Anglija in Ka­
nada sta do svojih katoličanov vse 
bolj pravični.

AVGUST KOLANDER, lastnik 
potovalne pisarne, znan tudi pod 
imenom „leteči Slovenec”, je umrl 
v Clevelandu. Verjetno so ga poz­
nali tudi mnogi v Avstraliji biva­
joči rojaki, saj je na svojih evrop­
skih potovanjih tudi begunska ta­
borišča obiskoval in zraven delil 
pomoč. Delal je veliko, svojo pisar­
no je dvignil do odličnega ugleda, 
pa mu ni šlo zgolj za zaslužek, pač 
pa tudi za dobrodelje. Naj mu bo 
Bog plačnik. Pisarno bodo vodili 

.dediči naprej, rajni je bil vse živ­
ljenje samec.

JUGOSLOVANSKI ŠKOFJE bo
do mogli v doglednem času napra­
viti obisk pri papežu v Rimu, taki 
glasovi se že nekaj časa čujejo. 
Leta in  leta tega niso mogli napra­
viti, čeprav bi moral vsak škof na 
pet let p riti osebno poročat sv. 
Očetu o stanju škofije. Z zvezi s 
temi glasovi, ki se pa m orajo seve­
da šele izkazati za resnične, so po­
ročila, ki trdijo, da ima kmalu priti 
do večje verske svobode v Jugosla­
viji in do boljših stikov z Vatika­
nom. Bomo videli.

ANTON DERMOTA, član du ­
najske opere in dobro znan roja­
kom v Avstraliji, je okoli velike 
noči pel v Argentini za argentinsko 
publiko. Med drugimi pesmimi je 
zapel tudi koroško narodno: Kje so 
tiste stezice? Kot povsod je tudi 
doli žel obilo priznanja.

PETDESETLENICO obstanka 
je nedavno z veliko slovesnotjo 
praznovala slovenska narodna šola 
v Št. Jakobu v Rožu. Vodijo jo  
slovenske šolske sestre. Tisoči za­
vednih Koroščev so se zbrali na 
slovesnost od vseh stranil epega Ko­
rotana in s tem ponovno dokazali 
svojo narodno zavednost. Z dosti 
čednim govorom je počastil slav­
nost tudi c#želni glavar dr. 
Wedenig.

KAKOR VOJNA NAPOVED
Sovjetom in Kitajski se je glasil 
T itov govor, ki ga je imel v nedeljo 
15. jun ija  T ito  pred 50.000 poslu­
šalci v Labinu, Srbija. Po jx>ročilih 
dnevnega časopisja, ni bil še niko­
li tako borben kot to pot. Zavrnil 
je očitke Hruščeva in Mao-tse- 
tunga in obenem obtožil vse komu­
niste zunaj jugoslovanskih mej, da 
so zavrgli nauke Marksa in Engelsa. 
Politični krogi sodijo, da mora 
T ito  vedeti o zakulisnih težavah 
Sovjetije, sicer bi si ne bil upal 
izzivati Sovjetije na ..junaški mej- 
dan”.
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KRIŽEM AVSTRALSKE
NEW SOUTH WALES

Junee. — Najlepša hvala, da ste 
me vpisali med ude Mohorjeve 
družbe v Celovcu. Spominjam se 
svoje rajne matere, kako težko je 
plačevala naročnino za knjige in 
liste, ki jih  v naši hiši ni manjkalo. 
Vsa leta, kar se spominjam, je oče 
plačeval Domoljuba, mati pa Bo­
goljuba, Cvetje, Salezijanski vest­
nik in Glasnik Srca Jezusovega. 
Lahko rečem, da je  bila naročnica 
vseh verskih listov, čeravno je bilo 
na km etih težko za denar. Mogoče 
poznate kmečke „skrinje’\  Ko sem 
jaz pred vojno zapuščala dom, je 
bila ena taka skrinja pri nas polna 
mohorskih knjig, druga pa listov in 
časopisov — vsak letnik posebej ve­
zan. Zato si mislim, zakaj ne bi 
vsaj malo posnemala mater, saj se 
mi zdi, da bi jaz laže plačala 10 
funtov za mohorske kot moja mati 
en d inar tiste čase. Posebno lep 
spomin na rajno m ater pa imam s 
knjigo o sv. Janezu Bosku. Njegov 
življenjepis je izhajal, mislim, tri 
leta v Salezijanskem Vestniku, pa 
ga je  moja mati hranila in dala ve­
zati v krasno knjigo. Pred nekaj 
meseci mi jo je poslala sestra od do­
ma. Saj jo  znam že skoraj na pa­
met, pa jo rada še in še prebiram. 
Naj še povem, da smo bili na 
obisku v Sydneyu. Bilo je kar lepo, 
ali preden človek v ogromnem me­
stu najde, kar išče, to krade čas. 
Prihodnjič se bomo že malo bolje 
spoznali. — Družina Ferfolja.

Sydney. — Nagle smrti je ponoči 
od 8. na 9. junij um rl rojak Jože 
Geržina v predmestju VVaterloo. 
Bil je dolgo vrsto let v Avstraliji, 
menda vseskozi v Sydneyu. Sem je 
prišel iz bližine Ilirske Bistrice kot 
mlad fant in ostal neoženjen do 
smrti. Dočakal je nekako 60 let. 
Pogrebne obrede je opravil za njim 
v torek 10. junija dr. Ivan Mikula. 
Naj v m iru počiva. — Kroničar,

Cooma. — V soboto 14. junija 
sta se poročila pri nas Aleksander 
Bole iz Hrenovega pri Postojni in 
Ivanka Oražem iz Selc pri Slavini. 
Poročne obrede je opravil dr. Ivan 
Mikula, ki je na prošnjo mladožen- 
cev prihitel iz Sydneya. Veliko 
sreče na novo življenjsko pot! — 
"Imamo pa tudi žalostno novico. 
Pri mestu Adaminaby se je v avto­
mobilski nezgodi težko ponesrečil 
rojak Ciril Janšek, doma iz vipav­
ske doline. Desna noga je hudo 
prizadeta, enako trebušno ogrodje. 
Operacija se je posrečila in bolnik 
potrpežljivo čaka popolnega okre­
vanja v bolnici. V veliko tolažbo 
so mu obiski g. Molnarja, ki ga 
vsak dan obišče in preskrbi zanj 
vse potrebno. Posebej ga je poto­
lažil obisk bratranca St. Furlana, ki 
je prifrčal iz St. Albansa. Obiske 
je dobil tudi iz Sydneya: prišel je 
sovaščan St. Ferjančič in B um ooda 
in dr. Ivan M ikula iz Rose Bay. 
Pogosto se pojavita ob bolnikovi 
postelji g. Vlado M enart in direk­
tor Snowy M ountains Kaiser Co, 
seveda pa še razni drugi rojaki in 
znanci. Bog daj, da bi obiski kma­
lu postali nepotrebni, namreč v 
bolnišnici! — Prijatelj.

Sydney. — Novi poročni pari sc 
bili: Franc Zadnik, doma iz Pre- 
garja, in M arija Penko iz Kozjane, 
poročena 31. maja v St. Francis,

Paddington; Anton špiclin  iz Gor­
nje Bistrice v Prekm urju in Gizela 
Kerec iz Radcovcev, tudi v Prek­
m urju, poročena istotam dne 21. 
junija; Leopold U hl iz M aribora in 
Berta Mackovič iz Zemuna tudi v 
Paddingtonu 28. junija; Lucijan 
Bogateč iz T rsta in Zorislava Ka­
pelj v St. Patrick’s dne 21. junija; 
Jože Tom šič iz Knežaka in Danila 
Staiber iz Podgraj v St. Patrick’s 
28. junija. Vsem obilo sreče! — 
Krstitke so imeli v družini Emila 
Fretzeta in ge. Štefke v Cammerav. 
Hčerkica, tretji otrok, je v cerkvi 
St. Mary’s, No. Sydney, dobila ime 
Anika Antonija, ko jo je g. dr. 
M ikula oblil s krstno vodo. čes­
titke!—Kroničar.

VICTORIA

N orth Fitzroy. — časopis MISLI 
mi zelo dopade. Prvič sem ga dobil 
v roke že ob izstopu z ladje Aure- 
lia. Delil ga je p. Bazilij. On nas 
je tudi spravil iz Bonegille in nam 
oskrbel stanovanje. Bog mu povrni. 
Ko sem postal naročnik lista, sem 
prejel zaostale številke in v dveh 
dneh vse prebral. Pošiljam naroč­
nino in dar za sklad, želel bi zve­
deti, kam sta se iz Bonegille prese­
lila Anton Kvaternik in žena. Sem 
popolnoma zgrešil sled za njima. 
Bom hvaležen, če se mi oglasita, ali 
pa kdo drug pove, kje sta.—Martin 
Krajnc, 251 McKean St.

St. Albans. — Zima je tu in ̂ člo­
vek nehote misli na tisti topli do­
mači zapeček, izza katerega se je 
lahko iz srca smejal okoli vcgalov 
zavijajoči burji ali pa pomiloval 
ljudi, ki so se morali prebijati sko­
zi metež po svojih opravkih. Tak 
zapeček bi nam tudi tu prav pri­
šel. Veter žvižga prav po kraško, 
namesto snega ti pa postreže v gla­
vo ali kamor pač prileti s sodro, 
če ne s točo, da ti upade ves po­
gum in jo  kar najhitreje pobrišeš
V zavetje. — Odbor tukajšnjega 
slovenskega društva se za zimo ne 
meni mnogo. Pred par tecjni je 
kljub temu, da je vreme kazalo 
prav grdo, imel svojo plesno zaba­
vo. Nebo mu je bilo milostno, 
naredil se je krasen večer in za­
bava je prav lepo uspela, čeravno 
je bila nam enjena bolj za „dcmačo 
vas”. Za širšo slovensko javnost 
pa bo odbor priredil veselico dne 
26. julija v mestni dvorani Ken- 
sington in sicer zvečer. Odbor 
vljudno vabi vse rojake, prijatelje 
in znance, da pridejo in se povese­
lijo v veseli domači družbi. Ne 
bojte se mraza, godba bo ognjevita 
in tak bo tudi raj. Poskrbeli bo­
mo seveda za toplo in mrzlo pijačo 
in jedačo.—Odbor.

SOUTH AUSTRALIA

Nangwarry. — Spoštovani d ru ­
žini Rudolfa M ežnarja in ge. Erne 
se je rodil četrti otrck, ki so mu 
dali pri krstu ime Peterček. Ko 
bo fantek nekoč videl na lastne 
oči, da je prišel med dobre ljudi, 
bo gotovo zelo vesel. Privoščimo 
mu, „dobrim  ljudem ” pa seveda 
tudi.—Novičar.

SLOVENIJE
QUEENSLAND

Brisbane. — članica „Planinke” 
ga, Ivanka Stavar, je prejela žalost­
no poročilo, da ji je v domovini 
umrla mati. Iskreno sožalje! — 
Družini Franca Breskvarja se je 
rodil sinček, ki je pri krstu dobil 
ime Andrejček. Čestitke! — Z od­
ličnim uspehom je zaključil srednjo 
šolo Rudi Grčmaji. Profesor ga je 
javno postavil za zgled součencem. 
Čestitke! — Blizu znanega kraja 
Mt. Isa, kjer so veliki bakreni rud­
niki in zaposlujejo največ novih 
doseljencev, med njimi tudi Sloven­
cev, so dali v prom et veliko umetno 
jezero. Zajezili so neko dolino in 
jo napolnili z vodo. Za tamkajšnje 
kraje gotovo nekaj novega. Naj 
bi nam kdo od tam gori kaj več na­
pisal o tem. Mi „južnjaki” bi mu 
bili hvaležni. —  Slišati je, da druž­
ba Mt. Isa Ltd. zelo po malem spre­
jema nove delavce. Cena rudi je 
namreč na svetovnem trgu jako niz­
ka. Naj se nihče ne prenagli, da bi 
se odločil za pot v Mt. Iso, češ, gori 
me čaka zaposlitev . . .  — Jane z 
Primožič.

Brisbane. — Na dan ]. jun ija  
smo se brisbanski Slovenci ponovno 
zbrali v naši ..župnijski cerkvi” St. 
Mary’s. Poprej smo imeli v načrtu 
romarski izlet v M arijino svetišče 
na T uartholm u za praznik Marije 
Pomagaj. T o  smo pa odložili, ko 
smo zvedeli, da pride med nas g. 
dr. Mikula. Poslušali smo njegovo 
pridigo, ki nam je razlagala M arijo 
Pomagaj kot Kraljico Slovencev, 
nato smo pred podobo brezjanke 
Marije, ki jo je velikodušno poso­
dila spoštovana družina Plut, slo­
vesno zapeli lovretanske litanije in 
še kaj pomolili. Nato smo se zbrali 
v dvorani k običajni čajanki, kjer 
so nam postregle naše gospe. Sezna­
nili smo se z novimi rojaki in roja­
kinjami, ki so se odzvali našim va­
bilom, naj se vključijo v našo slo­
vensko skupnost. Tako upamo, da 
se bomo večkrat videli in pomno­
žili članstvo v klubu ..Planinka”. 
Čeprav smo morali izlet na T uart- 
holm zavoljo slabega vremena odlo­
žiti na 3. nedeljo v oktobru, smo 
vendar lahko z uspehom te verske 
in družabne prireditve popolnoma 
zadovoljni. — Poročevalec.

Brisbane. — Včeraj 15. jun ija  je 
bila procesija Sv. Rešnjega Telesa. 
Slovenska skupina je šla za lastnim 
banderom, ki ga nam je pustil tu 
„na posodo” g. dr. M ikula ob zad­
njem obisku. Neše bandero je bilo 
najlepše, čeprav so bila morda d ru ­
ga bolj dragocena. Dan je bil jako 
mrzel in burja je pihala, zato je 
bila naša skupina bolj majhna. 
Zdaj bomo začeli nabirati med ro­
jaki darove za lastno bandero, ki 
bo moralo biti jako lepo in nositi 
napis, ki nas bo jasno predstavil, 
kdo smo. T ud i drugi imajo na 
banderih napise lastne narodnosti. 
Najlepše pozdravlja — Kristina 
Plut.

POŠTNE ZNAMKE
Če je kdo med bralci, ki dobiva 

pošto iz tujih držav, pa znamk ne 
spravlja, nam bo napravil veselje, 
Če začne znamke zbirati in jih od 
časa do časa pošlje na MISLI. 
Prav lepa hvala! — Uprava.

BRISBANE POROČA O
OBČNEM ZBORU

Članstvo naše ..Planinke” se je 
zbralo v lepem številu na 3. občni 
zbor v soboto 3. maja. Skupščino 
je odprl predsednik g. Anton 
Kranjc z nekaj pozdravnimi in nav- 
duševalnimi besedami. Nato smo 
na njegov poziv z enom inutnim  
molkom počastili spomin tragično 
prem inule članice ge. Čarmanove.

Tajniško poročilo je  podal g. 
Janez Primožič. Povedal je o bolj 
ali manj uspešnih klubovih zaba­
vah in zraven poudaril, da je prvi 
namen zabav medsebojno boljše 
spoznavanje, obujanje spominov na 
domače ognjišče in medsebojno 
posvetovanje, kako si olajšati vživ- 
ljanje v novo domovino. Poročal 
je tudi, da ima „Planinka” dobre 
zveze z melbournskim ..Slovenskim 
klubom ”, ki ji pošilja svoje glasilo 
VESTNIK popolnoma brezplačno.

Glede članstva ne stojimo slabo, 
saj skupno število nekako odgo­
varja številu Slovencev v tem kraju. 
Le redki se drže proč, pa takih je 
povsod nekaj.

Iz poročila blagajnice ge. 
Kristine P lut je razvidno, da je 
društvo od zadnjega občnega zbora 
finančno dokaj napredovalo, bol­
niška podpora je pa bila potrebna 
samo enkrat bolnemu članu.

Društveni gospodar se je v svo­
jem poročilu zahvalil g Antonu 
Kondi, ki je brezplačno napravil za 
društvene zabave 7 novih klopi.

Knjižničar g. Jože Košorok je 
povedal, da je knjižnica sicer šele v 
povojih, vendar šteje 17 slovenskih 
knjig. Pozval je vse navzočne, da 
po svojih močeh podpro to prepo­
trebno društveno ustanovo.

Volitve novega odbora so p ri­
nesle le neznatne spremembe v 
osebju na vodstvu. Takoj na prvi 
seji se je odbor takole konštituiral:

Preds Anton Kranjc, podpreds.
Anton Vogrin;

tajnika Janez Primožič in Jože 
Košorok;

blagajnika Kristina P lut in
Andrej Lahajnar;

nazd. obdor Josip Fon, Elizij
Vogrič in Jože Plut;

gospodar Anton Konda;
knjižničar Jože Košorok; 

kulturni odsek Darinka Strugar, 
Danica Cek, Ivanka Dekleva, 
Francka Dekleva, Marija Lukač, 
Angela Grl j in Jožica Tomšič.

Pri točki Slučajnosti je padel 
marsikak dober nasvet, kako naj se 
v bodoče izvaja naš program d ru ­
žabnosti pri zabavah m drugače.

Celotno zborovanje je poteklo v 
dokaj lepem redu in razšli smo se z 
zavestjo* da je naša PLANINKA 
živa in delavna. Vsak bo pa svoje 
napravil, da se njeno življenje še 
poglobi in delovanje pospeši. Vsem 
iskrena zahvala! — J.P.

Dne 17. junija smo dobili pismo, 
poštni pečat Adelaide, oddano 14. 
junija. V pismu listek in dva 
funta. Označeno: 1 za naročnino,
1 za Sklad. Pripomba: Oprostite 
moji zamudi.

T o je vse lepo in veselo, toda 
imena in naslova ne na kuverti ne 
v pismu. Kdor je poslal, naj se 
ponovno javi, da vemo vpisati.

Uprava.
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D  SLOVENSKE DUHOVNIŠKE PISARNE
V čast sv. Cirila in Metoda

V nedeljo 13. ju lija  ob navadni 
u ri slovenska služba božja v St. 
Patrick cerkvi. Sveta maša bo da­
rovana v čast svetih slovanskih 
apostolov po naročilu Neimenova­
nega v prav poseben namen. Vsi 
vabljeni.

R om anje je  bilo prav lepo

Prvi poskus romarskega izleta, ki 
je  bil v nedeljo na binkoštno ne­
deljo, se je prav čedno obnesel. 
Bilo je dovolj udeležencev, da se 
je mogla procesija lepo razviti 
okoli cerkve in končno vanje pred 
oltar. Sledila je pridiga g. dr. 
M ikule, potem pete litanije in bla­
goslov z Najsvetejšim. Da bi le 
vsi še malo bolj usta odprli pri 
odpevanju litanijam . Pa drugič- 
kanje? Po cerkvenem programu 
je bilo že v cerkvi in nato zunaj 
dosti slikanja, urednik MISLI pa 
še n i dobil nobene slike, da bi jo 
priobčil . . .

Prihodnje skupno rom anje

Dne 17. avgusta, v nedeljo po 
M arijinem  VNEBOVZETJU, bo­
mo poromali v M arijino cerkev v 
Chatswood, N orth  Sydney. Dohod

prav pripraven od vseh strani. 
Zaznamujte si ta dan, več bo pa 
povedala avgustova številka, če 
Bog da.

iiiiiiiiiiiimiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

M A R IJI POMAGAJ
(Za prvo rom anje v Sydneyu)

Marija, danes cula si, 
da ljubim o T e  tudi mi, 
ki smo v  Avstralijo prispeli, 
da z novim upom bi začeli.

Slabotna lučka v  nas brli, 
pogosto komaj še živi.
T i veš, kako smo v  svet pognani, 
v  skrbi vsakdanje zakopani.

A glej, ko k Tebi romamo, 
že prvič nas je zbranih sto.
Število naše druge dviga, 
slabotno lučko v  plamen vžiga.

Pogled nas vseh je vate uprt, 
povej nam svoj za nas načrt!
Na pot k Očetu stopi z nami, 
kot M ati kliči, vodi, drami!

Ivan Kobal
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APOSTOLA SLOVANOV V NOVI SLAVI
P.B.A.

Papež Leon X III, ki je vladal 
Cerkev mnoga desetletja pred letom 
1900, je  bil velik častilec sv. bratov 
Cirila in Metoda. Zapovedal je, da 
se n jun  god obhaja po vsem kato­
liškem svetu. O dobril je posebno 
sv. mašo njim a v čast in duhov­
niške dnevnice (brevir), ki jih  vsi 
duhovniki po vsem svetu oprav­
ljajo na godovni dan slovanskih 
apostolov. V brevirju je med mo­
litve vpleten tudi kratek življenje­
pis obeh bratov, kakor je to pravilo 
pri vseh svetnikih za dan njihovega 
godu.

Pri življenjepisih je treba imeti 
pred očmi zgodovinska dognanja, 
drugače se nemogoče točno pisati 
o življenju tega ali onega. Brez 
poznanja zgodovine se v življenje 
svetnikov rade vmešajo „legende”, 
ki so lahko prav lepe, niso pa zgo­
dovinsko dognane. Cerkev po mož­
nosti rada poskrbi, da se v brevirju 
pove čista zgodovina, ne pa lepe 
legende. T oda ko gre za svetnike, 
ki so živeli pred tisoč leti ali več, 
vsa zgodovinska dognanja niso ved­
no na ponudbo. Zgodovinarji ne­
prestano brskajo po starih doku­
m entih in vedno kaj novega odkri­
jejo. Razumljivo je, da življenje 
in delo svetih slovanskih apostolov 
v prvi vrsti študirajo  slovanski 
zgodovinarji.
" T ako  je prišlo do spoznanja, da 

je življenjepis naših dveh svetnikov 
v brevirju izza časa Leona X III. 
nekam zastarel. Da bi se vpletel v 
brevir nov življenjepis, odgovarja­
joč današnji zgodovinski znanosti, 
za to sta se zavzela olomuški (na 
Češkem) nadškof Jožef Matoch in 
belgrajski nadškof Josip Ujčič. Na 
njuno  pobudo sta češki profesor 
Vašic in slovenski učenjak dr. 
Franc Grivec sestavila nov življe­
njepis sv. Cirila in Metoda, ki naj

bi prišel v brevir. O ba nadškofa 
sta tako izdelani življenjepis posla­
la v R im  s prošnjo, naj bi ga sv. 
Oče potrdil in dal natisniti v 
brevir.

Zbornik ..KRALJESTVO BOŽ­
JE ”, ki je lani začel spet izhajati in 
ga izdaja ..Apostolstvo sv. Cirila 
in Metoda v Rimu, natisnila ga je 
pa Mohorjeva tiskarna v Celovcu, 
prinaša v letošnjem izdanju poro­
čilo, da je sv. Oče novi življenjepis 
potrdil in ga zaenkrat odobril za 
vse brevirje jugoslovanskih škofij. 
Ni dvoma, da bo pa polagoma raz­
širjen na ves svet.

Razume se, da je za brevir kato­
liških duhovnikov latinskega obre­
da življenjepis sestavljen v latin ­
ščini. KRALJESTIVO BOŽJE pri­
naša poleg latinskega izvirnika lep 
slovenski prevod, ki ga tu  pona- 
tiskujemo. Da ne bo predolgo, pa 
tudi zato, da nas bodo še naslednje 
številke MISLI spominjale na ta 
znameniti dogodek, bomo raztegnili 
ta življenjepis na tri številke.

Je to v resnici ..znamenit dogo­
dek”, zakaj verjetno je prvič, da 
je kak Slovenec sodeloval pri sestav­
ljanju  brevirskih molitev in pre­
mišljevanj. Obenem pa živ dokaz, 
kako gre sv. Oče na roko tistim, ki 
skušajo z zgodovinsko natančnostjo 
podpirati Cerkev pri njenem bogo­
častju in drugem vsestranskem 
delovanju.

Zanimivo je tudi to, da se je 
ravno Slovanom in Slovencem pose­
bej najprej posrečilo, da je prišlo 
do te spremembe v brevirju. T ud i 
drugi narodi čutijo take potrebe 
glede svojih narodnostnih svetni­
kov, pa bodo gotovo — opogumljeni 
po slovenski pobudnosti — dosegli 
enake uspehe, če bodo življenjepise 
svojih svetnikov enako skrbno 
preiskali in dognali.

Sv. Ciril in  M etod v brevirju
I.

Brata Ciril in  Metod sta bila 
rojena v Solunu v družini po­
božnih in  plem enitih staršev in sta 
se že od rane mladosti odlikovala 
v krščanskih kreposti^ in učenosti.

Metod, ki je  bil lepe postave, je 
slovel v pravnih in vojaških vedah 
in je mnogo let opravljal take 
službe.

Ker pa mu je  bilo več za rešitev 
duše kakor za posvetne časti, se je 
odrekel svetni oblasti in se umaknil 
v samostan na goro Olim p v Biti- 
niji.

M lajši brat Ciril, ki m u je bilo 
ime Konstantin, se je  od otroštva 
posvetil prem išljevanju in preuče­
vanju svetih ved ter si je izbral za 
nevesto Zofijo, to je božjo Mod­
rost.

Po očetovi sm rti je obiskoval

dvorno visoko šolo v Carigradu, 
k jer je  zaslovel zaradi svetega živ­
ljenja in  velike učenosti.

Zavrnil je visoko ženitev, časti 
in bogatstvo, ki so mu jih  ponu­
jali, in  je  goreče hrepenel le po 
prvotnih Adamovih časteh, ki jih  
je Kristus obnovil.

Po mašniškem posvečenju je ta­
ko dovršeno učil filozofijo, da so 
m u dali častni pridevek Filozof.

On pa se je izogibal svetne slave 
in  vrvenja ter je  odšel v samoto 
na Olimp.

Ko ga je cesar z bratom  Meto­
dom poslal k Hazarom, da bi pri­
pravil pot krščanski veri, je v ta- 
vrijskem Kerzonezu odkril relik­
vije sv. Klemena, papeža in m u­
čenca.

Nalogo je  uspešno izvršil, se 
vrnil v Carigrad in se spet posve­
til molitvi in premišljevanju. 
(Dalje prih.)

POLNA VREDNOST ŽIVLJENJA
Škof Gregorij Rožm an

NAROČNINA MISLI — £1-0-0 letno

Koliko je vredno naše življenje? 
Kakšno vsebino naj mu damo, da 
bo doseglo polno vrednost? Kaj in 
kako naj delamo in vršimo razne 
posle, da  bo naše življenje to, kar 
škof Fulton Sheen izraža z beseda­
mi: ..Življenje je vredno, da ga ži­
vimo?” Odgovor na ta vprašanja 
nam  daje zgled Jezusoveza življe­
nja. Njegovo božje-človeško življe­
nje je bilo največje vrednosti od 
vseh človeških življenj. Kolikor 
bomo skušali posnemati Jezusov 
zgled, toliko vrednost bo imelo naše 
zemeljsko življenje in toliko bo 
tudi zaslužilo za večnost.

Jezusovo življensko delo je imelo 
božjo, neizmerno vrednost, brez 
ozira na to, kaj je delal. Karkoli 
je delal, je bilo delo druge božje 
osebe združene s človeško naravo. 
Namen njegovega dela pa je bil: v 
vsem točno in zvesto izpolniti voljo 
Očetovo. Judom  v tem plju je po­
vedal: ..Karkoli nanyeč dela Oče, 
dela enako tudi Sin”. Za nas pa 
velja, da delamo tako, kakor je de­
lal Sin, ko je na zemlji živel enako 
človeško kakor mi. T u d i naše člo­
veško delo mora b iti hkrati božje 
delo, da bo imelo vrednost pri 
Bogu. Pa, kako? Jezus je bil Bog 
in človek, z dvojno naravo v eni 
osebi. Mi smo samo ljudje, člo­
veške osebe s človeško naravo. Kar 
torej delamo, ima le človeško vred­
nost, ne more imeti božje vrednosti. 
T o  je res, ako govorimo samo o na­
ravnem človeku. Pa človek more 
postati več kot je po naravi — in bi 
po božjem načrtu moral postati več. 
Poleg naravnega življenja daje Bog 
človeku še nadnaravno življenje v 
dušo. Sv. Peter piše, da smo po 
Jezusu Kristusu postali deležni 
božje narave; če pa narave, tudi 
življenja te božje narave. Po ka­
tekizmu imenujemo ta delež božje 
narave in božjega življenja: pos­
večujočo milost.

Pri svetem krstu nam je po 
Jezusovem zasluženju Bog vlil v 
dušo posvečujočo milost, ustvaril 
novo življenje v njej, ki je delež 
božjega življenja. Po milosti biva, 
živi in deluje Bog sam v nas. Sv. 
Pavel je o tem mnogo pisal v svojih 
pismih in  novokrščene opozarjal 
na božje življenje, ki ga jim  je Sveti 
Duh dal in se naselil v njih, da so 
njihova telesa tempelj božji in bi­

vališče Svetega Duha. č e  torej 
Sveti D uh v nas biva in  božje živ­
ljenje v nas živi, tisto življenje, o 
katerem je Jezus trdil, da je  zato 
prišel na zemljo, da bi imeli živ­
ljenje in  ga imeli v izobilju, tedaj 
ne delamo samo z naravnim i moč­
mi, ampak Bog, ki je po posveču­
joči milosti v nas, dela z nami in 
mi z njim. Po posvečujoči milosti 
smo otroci božji, in kar delamo, 
delamo kot božji otroci kakor je 
Jezus delal kot Sin božji. Naše 
delo dobi v božjih očeh večjo in 
višjo vrednost. V tem je polna 
vrednost našega življenja. Vred­
nost ni odvisna od poklica, od služ­
be, ne od tega, kako svet ocenjuje 
naše jlelo in plačuje, ampak od te­
ga, ali z Bogom delamo v posvueu- 
joči milosti. Ker je tako, je potem­
takem odločilne važnosti, da smo 
stalno v posvečujoči milosti. T a  
skrb je prva in ne bi smeli nikdar 
pozabiti na njo. Skrbi za posve­
čujočo milost, z drugimi besedami: 
varuj se smrtnega greha!

Drugo pa je, da imamo, kakor 
Jezus, vsak dan namen, vse storiti 
v skladu z voljo božjo in v čast 
božjo in iz ljubezni do Boga. Vsako 
ju tro  napravim o ta namen: Vse za 
te, o Bog, po tvoji volji, v tvojo 
čast, iz ljubezni do tebe! T a  namen 
mora vsebovati vsaka ju tran ja  mo­
litev. T ako  bo vse: naše molitve, 
naše delo, naše trpljenje Bogu pos­
večeno. V tem leži važnost ju tran je 
molitve. N ikdar je ne opusti, n ik­
dar je ne pozabi! Nobeno jutro ne 
hiti tako na delo, da ne bi utegnil 
napraviti dobrega namena. N ikdar 
se nikom ur tako ne mudi, da ne bi 
mogel kratke ju tran je  molitve opra­
viti, če drugače ne gre, pa medpo- 
toma. Za trdno skleni, da je ne boš 
nikdar zanemaril. Že zvečer, ko 
greš k počitku, skleni, da boš zju­
traj najprvo mislil na Boga in ju­
tranjo molitev opravil. Tako posne­
mamo Jezusov zgled, ki je po bese­
dah svetega Pavla ob prihodu na 
ta svet rekel svojemu Očetu: „Glej, 
prihajam, da izvršim tvojo voljo”.

PORAVNAJTE NAROČNINO!  

SAMO EN FUNT N A  LETO!
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„CAKA NAS STRASNA PRETEKLOST«

S T O  ŠALJ IVO-BRIDKO UGO- 
T O V IT V IJO  si baje dopovedu­

jejo Poljaki, kaj jim obetajo bo­
doči dnevi. Dobre leto je poteklo, 
odkar je  Poljska pod vlado Go- 
m ulke primeroma zelo svobodno 
zadihala. ..Nihče ni prav verjel, da 
bo ta svoboda dolgo ostala, dokler 
v deželi vlada komunizem. Stali­
na in njegovo nasilje so sicer ko­
munisti sami prekleli, pa so kma­
lu uvideli, da brez ..stalinizma” 
komunistično vladanje ni mogoče.

Hruščev je bil tisti, ki je na 20. 
kongresu v Moskvi najbolj pre­
klinjal Stalina. Zdaj je pa že po­
polnoma jasno, da bi bilo treba 
Hruščevu dati ime: Stalin II.
Poljaki zaenkrat morda cd vseh še 
najm anj čutijo železno pest Sta­
lina II, zavedajo se pa, da ji ne 
bodo ušli. Stalinizem je spet na 
pohodu, preteklost se vrača — z 
njo vse njene strahote.

Pod nasiljem obnovljenega sta­
linizma padajo glave v Sov jeti ji, 
na Kitajskem in drugod, trenutno 
pa najbolj na Madžarskem: Imre 
Nagv, general M alepeter in cela 
vrsta drugih, ki so verjeli H ru­
ščevu, da so Stalinovi časi minuli. 
Komunisti prepozno spoznavajo, 
da komunistu ne moreš verjeti — 
ali bo tudi nekomunistični svet to 
prepozno spoznal?

V svobodnem svetu so vsaj za hip 
najnevejši dogodki na M adžar­
skem razburili kri množic. Pov­
sod kažejo veliko ogorčenost. Pa 
je verjetno spet samo slamnat kres, 
kot že tolikokrat. Stalin II. dobro 
ve. kako hitro  se poleže razburka­
nost „na zahedu”. Madžarski Ka­
dar je baje odločno odsvetoval 
usmrtitev Nagy-ja, češ da bo slabo 
odjeknilo v zunanjem svetu, pa je 
Hruščev zamahnil z roko, češ: 
„Se bodo že pom irili . . .”

..Strašna preteklost” se ima baje 
zgrniti tudi nad T ita . Nekateri 
mislijo, da se je Hruščev le zato 
tako nenadoma znesel nad Nagy- 
jem in drugimi na Madžarskem, 
ker zaenkrat še ni mogel T ita  za­
klati. Madžarska kri mu je za silo

ohladila jezo, obenem pa nekoliko 
izgladila pot do T itove glave. Sta- | 
lin I. je T itu  moral pustiti glavo 
na vratu, Stalin II. se je  zarekel, 
da mu jo vzame. Dva petelina ne 
m oreta peti na kupu kom unistič­
nega gnoja. Da bo T ito  bolj go­
tovo ob glavo, je bilo treba Nagv- 
ju poleg drugih grdobij še to ,,do­
kazati”, da je vodil pred dvema le­
ti revolucijo na Madžarskem — iz 
T itove ambasade v Budapesti . . .

Pred Stalinom I. so T ita  obvaro­
vali Amerikanci. T ud i pred Sta­
linom II. ga bodo poskusili zava­
rovati. Prav ko nastajajo te 
vrstice, prihaja vest iz Washingto- 
na, da ima T ito  dobiti od tam:

a. 15 milijonov dolarjev »po­
sebne pomoči”;

b. 2 milijona za vzgojo, javno 
upravo in ijudsko zdravje;

c. za 90 milijonov poljskih p ri­
delkov;
d. orožja, kolikor ga bo mogel ku­
piti.

Morda ga bodo rešili. Ali se je 
T ito , v svesti si, da je Amerika za 
njim , tako šopiril sredi meseca v 
Labinu in vrgel rokavico Moskvi 
in Pekingu? Ali se čuti Hruščev 
dovolj močnega, da bo skušal ame­
riško pomoč T itu  preprečiti? če je 
odgovor .,da” — kakšna „strašna 
preteklost” čaka tudi naše ljudi 
tam pod Triglavom  in dalje do-

„Strašna preteklost” pa straši 
ljudi še drugod po svetu. T re ­
nutno je najbolj nevarna točka: 
Libanon. Zakonita vlada drži z 
Zahodom, uporniki jo skušajo vre­
či. Civilna vojna je v teku. Ame­
rika in Anglija čakata z veliko po­
morsko silo, da udarita, če bi se 
pokazala potreba. Kremelj svari: 
U darite vi, udarili bomo mi . . . 
Nasser v Egiptu skuša posredovati, 
enako tajnik UN — Združenih N a­
rodov. Kako bo?

Na otoku Cipru vre naprej in 
naprej. T u rk i in Grki se ne mo­
rejo sporazumeti, Britanci zastonj 
predlagajo to in ono . . .

DOBRE KNJIGE Sl LAHKO NABAVITE PRI NAS.

• 9 'Svoboda v A v s tra liji
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POD G O R N JIM  GESLOM SE 
JE SYDNEYSKI jutranjik 

DAILY TELEGRAPH zavzel za 
pomoč delavski družini Hursey, ki 
je zaradi nestrpnosti politikujočih 
sodelavcev prišla ob zaslužek.

Hursey-ji živijo in so delali v 
Tasm aniji. Bili so člani delavske 
unije. Redno so plačevali člana­
rino uniji, odklonili pa davek poli­
tični (delavski) stranki. Unija, ki 
je v tesnih zvezah s politično stran­
ko, je Hursev-je pripravila ob za­
služek. Politikujoči sodelvaci niso 
marali delati z njimi. T ako  je 
družina — oče in sinovi — zašla 
v veliko pcm ankanje. Politično 
so elani nove ..Demokratične de­
lavske stranke”, uradni ..Avstralski 
delavski stranki” nočejo pripadati, 
ker je pod vodstvom dr. Evatta 
preveč levičarsko usmerjena.

DAILY TELEG RA PH  je prejel 
lepe stotake — nabirka ob nasta­
jan ju  teh vrstic še traja — in obe­

nem z darovi je objavil zbirko pi­
sem, ki so jih  darovalci poslali z 
darovi. Iz teh pisem je razvidno, 
da „afera Hursey” jemlje uradni 
delavski politični stranki še tisti 
kos ugleda, ki ga je ohranila po 
raznih notranjih  krčih in odpadih 
občutnega števila članstva, ki se je 
organiziralo v DLP, (demokratični 
delavski stranki).

T ej novi politični stranki sku­
šajo Evattovci naprtiti očitek, da 
je ..klerikalna” ali celo ,.katoliška”. 
Res je videti, da jo vodijo verni 
ljudje, vendar je vsakdo dobrodo­
šel v njenih vrstah, samo da ne 
simpatizira s komunizmom.

Na kakšno odločilno zmago pri 
volitvah nova stranka ne more ra­
čunati, vse pa kaže, da je ob teh 
razkolih Evattcva stranka izgubila 
vsako upanje na povratek v fede­
ralno vladno palačo. Celo v poedi- 
nih državah utegne izgubiti poli­
tične vajeti,—-Hotimir.

Indonezija še tudi ni mirna. 
Nihče ne ve, kam bo še zajadrala.

Francija in njen De Gaulle sta 
zaenkrat izginila iz alarm antnih 
časnigkih poročil. Ves svet pa slu­
ti, da bosta v doglednem času spet 
v ospredju . . .

Rdeča Kitajska se spet bolj živo 
oprijem lje misli na ..osvoboditev” 
Formoze . . .

In tako dalje. V večje podrob­
nosti se komaj izplača, da bi se 
spuščali v tem bežnem pregledu, 
zakaj stvari se sproti spreminjajo. 
Ko bedo te vrstice pred vami, bo 
marsikaj že drugače. Morda se bo 
vse spet pomirilo, kot se tolikokrat 
zgodi.

Bog daj, da bi bila bojazen pred 
»strašno preteklostjo” neosnovana 
in da bi se oživljeni stalinizem sam 
izglodal!—Hotimir.

“DOM” POZDRAVLJEN!

Za katoliške Hrvate v Avstraliji 
je začel izhajati nov list pod gor­
njim imenom. Sam sebi pravi: 
„versko-kulturno glasilo”.

Naslov: DOM, 45 Victoria St., 
Waverley, N.S.W. Stane en funt 
za 12 številk. Urednik: P. Rok 
Romac O.F.M.

Povejte o tem listu hrvatskim 
znancem, če še ne vedo zanj.

Novemu tovarišu kličemo: KAR 
NAPREJ!

NOVO ZALOGO KNJIG

povestnih in poučnih, smo dobili 
pri MISLIH.

Zaenkrat pa ni časa, da bi se na­
pravil seznam in cenik za razpoši­
ljanje interesentom. Upamo, da 
čas za to pride.

Sydneyčani in tisti, ki pridete 
kdaj v Sydney na obisk, oglasite se 
osebno, pa si lahko ogledate zalogo 
in izberete, kar bi vas zanimalo.

66 Gordon St., Paddington.
P. Bernard,

ll llllllll lil ll lllllllllll ll lil II milili ll II Hill II'

JUŽNI KRIŽ

V zlati tišini spokojen 
• in bridek Južni kriz.

S sanjami, z vero v življenje 
čakam te, m oj paradiž-

V te divje nevihtne čase, 
v iskanje brezupnih dni

greje me v burji en spomin, 
ena beseda v meni živi.

V plamenu ljubezni vzdrhtei>am, 
pomešam svoje s tvojimi lasmi

in molim. In v  megli samote 
iščem tvojih dobrih svetlih

oči-

Neva Rudolf.
  ..

LAIČNI MISIJONARJI

T rije  mladi učitelji iz nadškofije 
Los Angeles v Kaliforniji (ZDA) so 
odšli na misjonsko delo v Sudan. 
Z njimi se je število dosedaj posla­
nih laičnih moči iz te škofije dvig­
nilo na 25. Lani jih je odšlo 16, ki 
so se pridružili prvim 6 v Nigeriji, 
Ugandi, Keniji, Tanganiki in Južni 
Afriki. Vsi ti laični m isijonarji so 
člani Družbe za pomožne misijo­
narje, ki jo je ustanovil direktor 
Družbe za Širjenje vere v škofiji 
Los Angeles. Je to prva škofijska 
misijonska organizacija za laične 
misijonarje. Njeni člani so lahko 
samci in poročeni.

V Padovi se je 7 mladih zdravni­
kov odločilo za delo v misijonih. V 
katedrali jim je visok cerkveni do­
stojanstvenik blagoslovil in izročil 
misijonske križe. Dva zdravnika sta 
odšla v državo Ghana, dva v 
Kenyjo, eden v Nigerijo, eden v 
Ugando, zadnji pa v Haifo, ki je v 
Palestini. T isti med zdravniki, ki 
so oženjeni, so vzeli s seboj tudi 
žene. — „Kat. M isijoni”.

VESELA NOVICA

Velik dan je danes. 21. junija, 
god sv. Alojzija. Žal mi je, da 
nisem poslal voščil vsem Lojzkom, 
kolikor jih poznam na tem božjem 
svetu. Celo take volje sem, da bi j 
ta dan — če bi imel kakšno 
„ablast” — razglasil za slovenski 
kulturni praznik.

Kaj se je zgodilo?
Po dolgem času je spet nekdo 

naročil — vse TRI zvezke za TRI 
funte — Ahčinovo SOCIOLO­
GIJO!!! To ni bela vrana — 
SREBRNA je!

Rad bi ovekovečil njegovo ime, 
pa nisem vprašal za dovoljenje.

IMAM še veliko izvodov SOCIO­
LOGIJE, le oglasite se še drugi. 
Ne čakajte do prihodnjega 21. 
junija, saj ne bo zamere, če bo 
naš koledarček za 1959 imel za­
znamovanih celo vrsto — kulturnih 
dni . . . P.B.A.

I I H I I I I I I I I I I I H I H I H I H I H I I I H I I H I I I I I I I I H I H I
PRIDITE, MOLIMO!

Vsako nedeljo (razen druge v 
tem mesecu) je slovenska molitvena 
ura v stranski kapelici St. Francis 
cerkve v Paddingtonu. Vsi pri­
jazno vabljeni.— P. Bernard. 
Il ll l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

Darovi za „Sklad<<
Po 2-0-0: N.N. Vic. —
Po 1-0-0: Alojz Jereb, Ema 

Kovvalski, Milena Zanin, Marija 
Grassmayer, Vlado Gros, Pavel 
Rupnik, M atija Cimerman, Franc 
Komar, P. Baz, M arjan Mohorič, 
M arija Cienar, B. Frikič, Anton 
Vodeb, Alojz Hrast, Jože Pangre, 
Vinc Maurič, Emil Pahor, N.N.S.A.

Po 10-0: Ludvik Pirnat, Roman 
Reja, Anton Kosi, Lojze Rebec, 
Franc Vravnik, Pavla Bernetič, 
Luka Schatter, Feliks Kovačič, 
Anton Šajn, Alojz Žbogar, Alojz 
Kofol, Stanko ftajnovič, Frank 
Tomšič, Jože Štolfa, Rudolf Hlis, 
Janez Gerlec, Ivan Žic, Slava Cvet- 
nič, Janez Bogataj, Jaka Rejec, 
Berta Slavec, Rudi Drčar, Anica 
Dovgan, Feliks Drobež, O tm ar 
Raner, Ludvik Š m u c ,  M artin 
Krajnc, Anton Kračina, Miha Mol­
nar.

Prav iskrena hvala vsem in še 
drugim se priporočamo.

Darovi za Sklad omogočijo, da 
list izide od časa do časa na 12 
straneh namesto na 8. Tako tudi 
pričujoča številka. V zadnjih dveh 
mesecih se je nabralo ravno dovolj 
za 4 dodatne strani. Zato le: „Kar 
naprej"!
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KOTIČEK NAŠIH MALIH

Do b e r  d a n ,  l j u b i  o t r o c i !
Zaman sem čakala pisemc in 

skoro ne vem, če zaslužite povesti- 
co ali ne. A naj bo, povestica je 
lepa in  marsikaj se boste naučili od 
nje. Taka-le je:

Povest o elektriki.

Nehalo se je bliskati. Sonce je 
razkosalo mokre srajce oblakov. 
Osamela deževna kapljica se je 
strkljala po črni skorji suhe vejice 
in spolzela čisto na njen rob, da se 
odtrga. Pod njo je klokotal uren 
planinski potok.

„Ali ni kje blizu žejne ciste du ­
šice?” spregovori kapljica z u tru je­
nim  glasom.

,,Kaj hočeš z njo?” se oglasi črna 
vejica.

„Da bi odprla kljun in me po­
goltnila, ko bom začela padati navz­
dol. Bojim se pasti v ta neukročeni 
potok. T ru d n a  sem”.

„Odkod prihajaš, kapljica?” pov­
praša vejica.

„Nisem kapljica”.
„Kaj pa si?”
„Solza! Rodila sem se ne Cejlonu 

v očesu majhnega sirotka, ki je 
imel kuštrave lase in mu je bilo 
ime Tari-Bari. Ni imel kaj jesti, 
zato je  začel jokati. In ko sem se 
strkljala iz njegovega očesa, sem 
padla na razbeljen kamen. Neute- 
goma sem se spremenila v hlap in 
veter me je nesel s seboj. Postala 
sem sužnja zračnih viharjev. Čudim 
se, da sem ostala pri življneju. Pre­
bila sem strašne ure. V ihar se je 
bil odpravil po svetu in priča sem 
bila njegovih razdejanj. N ajprej se 
je  vrgel čez puščavo in zasul s 
peskom karavano kamel in ubogih 
beduinov, ki so šli iskat oazo. Potem 
je zabučal nad morjem, raztrgal 
jadra na ribiški ladji, jo  začel pre­
metavati sem in tja in jo potopil. 
Ko je prihrul do obrežja, se je ško­
doželjno zagnal proti lesenim kri­
lom m lina na veter, jih  prelomil 
in pohodil staro ostrešje. Ubogi 
m linar je pričel jokati in se je zag­

nal v morje, da bi še sam utonil. 
Ah, zakaj sem tako majcena in ne­
bogljena! Zakaj nimam moči, da 
bi se borila proti hudem u na zem­
lji?” je  zavzdihnila majcena solza 
s Celjona. Komaj je to spregevori- 
la, že se je strkljala navzdol in 
padla v potok.

„Srečno pot!” ji je zaklicala suha 
vejica.

Ko je padla v vodo, se je solza 
obrnila in  videla, da z njo vred po­
tujejo še milijoni drugih kapljic.

„Kam potujete?” je vprašala.
„Potujemo, da bi spremenile svo­

jo moč v elektriko”.
,,• Komu pa je potrebna elek­

trika?”
„Ljudem. Tem ačne ulice bo 

razsvetlila. Na tisoče mlinskih kam­
nov, ki meljejo moko lačnim, bo 
zavrtela. V električni vlak, ki vozi 
skozi puščavo, jo bodo vpregli. Eh, 
kakšno veliko moč nosimo s seboj. 
Nebogljene smo, ko smo same, če 
se pa združimo, je ni sile, ki bi se 
nam mogla upreti”.

Solza s Cejlona je zaspala in ko 
se je  zjutraj prebudila, je videla, da 
je v vodovju narasle reke. Nenado­
ma so se vode ustavile pred velikim 
jezom.

„Kje smo?”
„Pred električnim jezom. T u  

nam bodo odvzeli moč, s katero se 
ženemo navzdol in jo bodo spreme­
nili v elektriko. Takoj boš videla”.

Nenadoma je ubogo solzo nekaj 
potegnilo in utonila je v oglušujoče 
šum enje m ilijard kapljic, ki so se 
stiskale druga k drugi in  oddajale 
moč človeku, da jo  spremeni v ust­
varjajočo silo.

Vsa zmešana od padca je solza 
prišla k sebi šele sredi ravni. Za­
neslo jo je v ozek jarek. Napojila 
je cvetje in rastline.

Elektrika pa, ki jo je jez ukradel 
m ilijardam  kapljic, je stekla skozi 
žice. Svetlobo je trosila po temnih 
vaseh. Električni vlak pred pusti­
njo, kjer so nekdaj um irale potu­

joče karavane, je pognala v dir. 
T enka električna žica se je napo­
tila proti morskemu obrežju. Pre­
magala je veter in viharno zavrtela 
kamne v novem mlinu, ki ga je bila 
marljiva človeška roka zgradila na

PROŠNJA 
SLOVENCEM

O dbor Društva Slovencev v Bue­
nos Aires, Ramon L. Falcon 4158, 
Argentina, je odobril predlog, da 
naj se društvena knjižnica spre­
meni v centralno slovensko knjiž­
nico. V njej naj se zbere in registri­
ra vse, kar so slovenski emigranti 
in izdali, bodisi razmnoženo ali 
tiskano od leta 1945 naprej, in kar 
izhaja ali pa bo še izšlo. T u d i naj 
bi se zbrale vse tiste knjige in re­
vije v drugih jezikih, ki pišejo o 
Slovencih, Sloveniji in Jugoslaviji.

Tako naj bi postala knjižnica 
središče, kjer bi se res zbralo vse. 
Da bi pa to bilo mogoče, se D rušt­
vo Slovencev obrača na vse Slovence 
po svetu, tako na posameznike 
kakor na založbe, da smatrajo za 
svojo kulturno dolžnost in sporoči­
jo  izid vsake slovenske knjige. Pisa­
telji ali založbe pa da odstopijo en 
izvod za knjižnico. Enako, da spo­
ročijo naslov knjige, revije v tujem 
jeziku, kakor tudi pisatelja, ki piše 
o nas, o naši domovini in po mož­
nosti pošljejo tudi en izvod.

Nadalje naproša Društvo Sloven­
cev vse, ki izdajajo revije, časopise, 
tednike, mesečnike, da pošiljajo en 
izvod za knjižnico. V slučaju, da to 
ne bi bilo mogoče zastonj, naj se 
sporoči naročnina oziroma cena. 
Naj se pa upošteva, da knjižnica ne 
razpolaga z denarnim i sredstvi.

S tem Društvo Slovencev v Bue­
nos Airesu želi vršiti svojo dolžnost 
do domovine, da ji ohrani vse kul­
turno in znanstveno delo njenih 
sinov v tujini, in s tem tudi doka­
zati, da nismo bili suhe veje 
naroda.

Odbor.

istem mestu, kjer je nekdaj brez­
močno prhutal m lin na veter.

*  *  *

Upam, dragi otroci, da vam je 
bila povestica všeč. Prisrčno poz­
dravljeni vsi!

V OCENO SMO PREIELI
V R E D N O TE , četrta knjiga, gla­

silo delovnega občestva za Sloven­
ski katoliški inštitut. Izdaja Slo­
venska kulturna akcija, Buenos 
Aires. Stane £1.
Vsebina:

Pavel Krajnik: Svoboda mesa pri 
M. M. Tarejevu.

Vinko Brumen: Krekovo delo v 
letih 1900-1907.

Ivan Ahčin: Filozofija avto-
macije.

Stanko Nikolič: Sodobna razvoj­
na stopnja družabnega nauka.

T in e  Debeljak: Iz gradiva o
Žaklju-Ledinskem.

Vse razprave so odlične. Zanimi­
va je pa zlasti zadnja, zakaj iz nje 
izvemo, da je pesnik Anton Žakelj, 
Prešernov sodobnik, neprim erno 
več pesnikoval kot objavljal. 
Ogromno večino svojih pesmi je 
spravljal v predal. Nekaj čez 20 jih  
je šele zdaj prišlo v tisk v VRED­
NOTA H , pa to je šele droben 
odstotek vseh, ki še čakajo na obja­
vo v pesnikovi zapuščini.

MEDDOBJE, 3. letnik, št. 5-6 
Revija Slov. kult. akcije, ki izhaja 
letno v 6 številkah. Stane £1. 
Vsebina:

Lenček: Fragmenti o napuhu.
Belieič: Mala sestrična Joan.
Krajnik: F. M. Dostojevski.
Debeljak: Pekla peti spet (Dante).
Čas na tribuni, Črta in prostor,

Gledališče, Kronika.
V tej številki je m orda posebno 

opozoriti na Krajnikov doprinos o 
Dostojevskem. Polemizira s Krefto­
vo oceno Dostojevskega.

Naročajte na naslov:
Dr. Zvonimir H ribar,
970 Curlew Crescent,
Albury, N.S.W.

N A RTE VELIKONJA

III.

Peljal ga je v sobo, kjer je sedela gospa na zofi in ravnokar nekaj 
naročala stari vratarici s tolmačenjem hišne. Oskrbniku se je zdelo, da 
ima starka solze v očeh in  ustne je držala stisnjene, kakor bi jok 
zadrževala.

„M eni je zelo težko, da vas ne razumem, gospod Lipnik! Recite mu 
to”, je  naročila tolmaču. L ipnik je kimal v znamenje, da je tudi njemu 
težko. „Zelo, zelo tudi m eni”, je potrdil.

„Da tudi njem ul”
„No, sami uvidite — in vaša služba je zaradi tega zelo težka, kajne­

da? Rada bi vam jo olajšala. In dva človek mesto enega — to ne gre; 
pomislite, zdaj moramo imeti povsod tolmača. Saj sami uvidite”.

M artin je  prevajal. L ipnik je samo kimal, da uvideva, in zrl gospe
v mrzlo lepi obraz; opazil je čisto m ajhno bradavico na njenem desnem 
licu. „Bog ve, kaj hoče?” se je vpraševal. „Govori, kakor bi nekaj kupo­
vala. Kam to meri?” Pika - bradavica na licu se mu je zdela usode
polno znamenje, ki pomenja neko tiho zaroto. In te misli se ni mogel 
otresti.

„In vi dobro poznate okolico?”
„Poznam, gospa!” je pokimal.
„Da, pozna!” je prikim al tudi M artin.
„Kako je to mučno, da se ne razumeva”, se je spet jezil U rban sam 

pri sebi. „Rekel je, kakor bi zalajal”.
„Čisto prav”, je dejala. „In posestvo tudi? Seveda, saj ste oskrbnik”.
„In  sem mislila”, je hitela v nerazumljivem jeziku, „da bi bilo tako 

dobro: poznate kraj, poti in vse sosede — pa konj ste vajeni?”
„Sem!” je  prikim al na M artinovo vprašanje. M artin je bil čudovit

človek: prigibal se je v bokih in se pri vsaki besedi priklonil. Urbana 
se je pred njim  polaščal neprijeten občutek. Zdelo se mu je, da sta se ta 
dva zarotila proti njemu.

„Da, je!”
,,Vidim, da tudi šepate; ali ste si nogo pokvarili v službi?”
,,Ne!” je dejal in si mislil: ,,Pravzaprav, da, zakaj reševal sem gospo­

da”. Nadaljeval je: „V vojski”.
„Tako, v vojski?” se je začudila gospa. Lipnik je kimal. „Pa vas 

kaj boli?”
„Da, hoditi mi ni mogoče dolgo; peš se hitro u trud im ”.
„In oskrbnik mora mnogo hoditi? Kaj ne? Revež; gotovo ste zvečer 

trudni?”
„Pravi, da večkrat!” se je zazibal M artin.
,,Kaj ne? je živahno pritrdila gospa. ,,Zato sem sklenila nekaj spre­

meniti; nekaj v zadevi oskrbništva. Oskrbništvo bo prevzel ta gospod”, 
in pokazala je na M artina. „Meni to bolj prija, ker zna jezike in tol­
mača ni treba. Vi pa boste imeli isto plačo in boste za kočijaža. Konj 
ste vajeni in peš vam ne bo treba nikamor. Saj ste razumeli? Od ju tri 
dalje. Prve dni boste M artinu pomagali, da uredita”.

M artin je tolmačil:
„In tako spremeniti, za oskrbnika jaz”. L ipnik je poslušal, kakor 

bi ga bila strela zadela. Povrhu tega se je pa novi oskrbnik zagovoril in 
rekel: »Konjska hlapic” .

„Kako, konjski hlapec?” je preplašeno zrl L ipnik gospe v obraz.
„Ne — da, pravite tudi: kočija, kočija, da!”
„Kočijaž?” j e  vprašal.
„Da, glejte, ker ne znam. Akurat: Kočijaž! kočijaž, da!” je pono­

vil in se klanjal.
„S čim sem se zameril?” se je vprašal U rban sam pri sebi. „S čim, da 

tako ravna z menoj?”
„Veste, to je  tako: če razumen”, je nadaljevala gospa, „če razumem, 

se bolj zanesem, sicer pa vem da se tudi na vas, gospod L ipnik”.
In M artin je zelo nerodno prevel.

Pismo
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UGOTOVITE
Gledajo, pa ne vidijo

Zanimiv uspeh komunistične pro­
pagande je najti med slovenskimi 
izseljenci (v Argentini). Po prvi 
vojni je prišlo okrog 20.000 Sloven­
cev iz Primorja. Bili so narodno 
zavedni ljudje, obdarjeni z zdravo 
pametjo, pa jim  je fašizem onemo­
gočil življenje na domači zemlji. 
T i ljudje so dobro poznali na lastni 
koži vso krutost totalitarnega siste­
m a in je bilo pričakovati, da jih  
nobena propaganda ne bo mogla 
pridobiti za kakršenkoli totalitarni 
sistem.

T oda če beremo časopis, ki ga 
izdajajo ti naseljenci v Argentini, 
pridem o do zaključka: Ljudje, ki 
so zapustili svoje domove, ker jih 
je pognal v svet totalitarni fašistični 
sistem, živijo sedaj v svobodi, nav­
dušujejo se pa za drug totalitarni 
sistem, ki tlači sedaj njihove brate 
in sestre. Komunistična propa­
ganda jih  je tako zaslepila, da ne 
morejo več presojati dogodkov po 
zdravi pam eti.— „Sobodna Slove­
nija”.

Korošci, učite se slovensko!
U niverzitetni docent na D una, dr. 

Karl T reim er, je  poslal „Nasemu 
T edn iku  — K roniki” v Celovcu in 
raznim  nemškim liston na Koroškem 
v objavo zanim iv poziv, ki ga objav­
ljam o v izvlečku.—Ur.)

Ne moremo svojih oči zapirati 
pred dejstvom, da prihaja novo 
svetovno razdobje. V evropskih 
vojnah, ki jih sicer imenujemo sve­
tovne vojne, se najavlja prihod no­
vega časa. T a  čas je Koroško našel 
nedeljeno, njeni sinovi morajo z 
ramo ob rami gledati usodi v obraz. 
T o  pa predvsem obvezuje nemške 
Korošce, da družnost, privrženost 
in dobro prijateljstvo svojih sode- 
želanov visoko cenijo in jo skrbno

IN MNENJA
ohranijo. Ni boljšega sredstva za 
razumevanje soseda kot jezik, ni 
pa tudi boljše priložnosti za prisvo­
jitev sosedovega jezika kot skupno 
šolanje. Kolikor jezikov znaš, to­
liko mož veljaš. Bila bi huda na­
paka, ako bi z odklonitvijo učenja 
slovenščine sami sebi zaprli pot k 
sosedu. T o je treba na glas pove­
dati.

Učenje jezikov gotovo ni lahko 
in povzroča prizadetim precej tru ­
da. Vendar se ta trud tudi poplača. 
Pri učenju kakega slovanskega jezi­
ka je tako, da je znanje enega ključ, 
ki odpre vrata k ostalim. Na Koro­
škem, v tej obmejni deželi, človek 
ne more nikdar znati dovolj jezi­
kov. Zato je treba enkrat za vselej 
povedati: Korošci, vaši otroci naj 
se nauče slovenščine! Jo  bodo 
vedno nujno potrebovali. T o  je 
zadeva nas vseh. — „Nas Tednik- 
Kronika”.

V duhu sv. Cirila in  Metoda
Poživljeno mednarodno delo v 

duhu sv. Cirila in M etoda s sre­
diščem na Velehradu je doseglo ne­
precenljive uspehe za globlje razu­
mevanje vodilnih misli sz. Cirila in 
Metoda. Znanstveno se je dognalo, 
da je sv. Cirila in Metoda za slo­
vansko misijonsko delo vnemala 
globoko izvirno in osebno občutena 
misel o praočetu, pradedu Adamu 
in o prvotnih pradednih časteh, 
obnovljenih po Jezusu Kristusu. 
Po krščanstvu postanejo verniki 
vseh narodov in slojev bratje v 
Kristusu. Kristus želi priti v stik z 
vsako dušo po tistem, kar je vsake­
mu najbolj domače in prisrčno, 
narodni jezik, materni jezik. Zato 
se je sv. Ciril z vrhunca ponosne 
grške izobrazbe ponižal k pre­
prostim Slovanom, prisluškoval gla­

sovom slovanskega jezika in u tri­
pom slovanskih src ter izoblikoval 
staroslovenski književni jezik tako 
spretno, da je že v prvem desetletju 
dosegel takšno uglajenost in gibč­
nost, kakršno so drugi književni 
jeziki dosegli šele po stoletnem raz­
voju. — Dr. Franc Grivec, „Druži- 
na” 1957.

Ljubljanski študentje
V svoji reviji pišejo študentje 

ljubljanske univerze med raznim 
klobasanjem tudi kaj prim erno oso­
ljenega. Komunističnim glavam iz­
prašujejo vest. Na primer:

„Ljudsko gibanje (komunistično) 
ni uresničilo tovarišije. Namesto 
ljudske skupnosti smo uresničili 
državo, namesto bratovščine orga- 
nizcaijo, namesto tovariša državlja­
na. T o  je trpka resnica današnje 
stvarnosti”.

„Vero je zamenjal nihilizem, zau­
panje cinizem, dogmatizem smo za­
menjali z nenačelnostjo, naravnost 
z izumetničenostjo, zagon z lagod­
nostjo, zanimanje z nezanimanjem. 
Poskušali smo biti čim slabši, da 
nas ne bi mogel nihče prevariti. 
Čim praznejši je bil nekdo, tem 
bolj smo ga cenili”.

..Mladina, ki se je med vojno 
pustila pobijati iz prepričanja, 
zdaj sedi po barih, po kavarnah in 
na m otorjih, v boljšem primeru pa 
se ukvarja z izvenmoralnim špor­
tom ali z amoralno formalistično 
alpinistiko”. — Iz »Slovenije”.

O Slovencili v T orontu
„V mesecu februarju' je moška 

veja Katoliške akcije s pomočjo 
ostalih verskih organizacij v žup­
niji izvedla kam panjo za verski 
tisk med Slovenci v Torontu. 
Nabiralcev je bilo 60 in so obiskali 
skoraj vse slovenske družine v T o ­

rontu. Dosegli so lep uspeh. V šte­
vilkah se da izraziti takole: Za ver­
ski mesečnik „Ave M aria” so do­
bili 82 novih naročnikov; za verski 
mesečnik „Božja beseda” 74 novih 
naročnikov; za verski mesečnik 
„Duhovno življenje” 28 novih na­
ročnikov; za mesečnik „Katoliški 
misijoni” 25 novih naročnikov; za 
angleško pisani katoliški tednik 
„T he Canadian Register” 16 novih 
naročnikov; za slovenski katoliški 
dnevnik „Ameriška Domovina” 20 
novih naročnikov. Prodali so 12 
slovenskih katekizmov, 4 molitve­
nike in 8 izvodov Mohorjevih 
knjig; prej so pa že Slovenci v T o ­
rontu  pokupili okrog 250 izvodov 
Mohorjevih knjig. Taki so uspehi 
v številkah, š e  večji pa bodo, ko 
bodo naročniki verske liste, ki so 
jih naročili, tudi vestno in pazljivo 
čitali . . . ” — „Božja Beseda”.

V korupciji se davijo

Kdor pozna komunistični sistem 
ali je prebral Djilasovo knjigo 
„Novi razred”, zanj korupcija v 
komunističnih diktaturah ni nič 
novega. Komunistični veljaki v 
opoziciji vedno in  povsod govore 
delavstvu o boljših življenjskih po­
gojih, ko pa pridejo na oblast, mo­
rajo  delavci še teže delati in  za sla­
bšo plačo, komunistični veljaki se 
pa predajajo brezmejnemu razkoš­
ju. T ako je v Sovjetski zvezi, tako 
je na češkem, in nič drugače v 
Jugoslaviji.

Sedaj napovedujejo ukrepe proti 
tistim, ki se vdajajo korupciji. Za 
slepilo inozemski javnosti bodo 
m orda kaznovali kakšnega nižjega 
funkcionarja, višji komunistični 
veljaki v partiji bodo pa nekazno­
vani lahko kradli in zapravljali 
javno premoženje še naprej. — Svo­
bodna Slovenija.

„Kaj?” se je zgrozil Lipnik. T a  opomba o zaupanju ga je zelo 
zbodla. ,T o re j ne zaupa . . .  „mu je prišlo skozi možgane. „Že dopoldne 
sem videl. O, zdaj vem, zdaj razumem! In prej je bilo v mojih rokah 
vse, posestvo in grad”.

H udo mu je bilo, tako hudo, da bi udaril z roko po mizi; pred očmi 
se mu je delala megla.

„In glavno je pač to, da je eden, ki me razume”, je pripovedovala 
gospa. ,,Pri takem posestvu in — ali ne gospod Lipnik? — T ud i vrata­
rica bo nova, ki bo umela kaj jezikov; stara naj pomaga vam. Vi boste 
imeli vso živino, ker razumete, ali ne, gospod Lipnik?”

V U rbanu je kipelo in vrelo, da bi kričal. In misel, da mu ne zaupa, 
da ga sumniči, prav malo sumniči, in to je še slabše — in to samo zrfradi 
tega, ker je ne ume. ,,In vratarica bo pomagala!” Starec se je čutil 
strašno ponižanega in prav posebno ga je potrla ona beseda: ,,Konjska 
hlapic”.

Molče je čakal, da gospa konča.
,.Gospa vpraša, če ste razumeli?” je dejal novi oskrbnik, ču tilo  se 

je, da se zaveda svoje oblasti v polni meri.
„In  ta napihnjenec da bo oskrbnik!” je udarilo Lipniku skozi mož­

gane, ko je prikimal, da je razumel. Hotel je oditi, a gospa ga je usta­
vila in dejala:

,J u tr i  bo treba na postajo; gospod je ranjen in pride domov”.
Lipnik se je začudil in razveselil. Kakor bi sredi temnooblačnega 

neba zasijal moder košček sinjine, se mu je zasvetilo v mislih:
„Gospod ne bo dopustil tega, ne bo, o, in Janez pride z njim, Janez. 

Gotovo ga je sin rešil”.
..Pojdem ponj”, je dejal in vprašal, če še kaj drugega naroči. 

Oskrbnik M artin je že vnaprej odkimal in Lipnika odslovil. T a  je 
odšel. Zdelo se je, da se je postaral za dvajset let. Neizrazen občutek 
uničenja in zaničevanja mu je objel srce. Ko je zavil okoli vogla na 
dvorišče, se je naslonil na ograjo in čutil, da ga nekaj neznosno peče in 
grize v srcu. V oči in grlo so ga zapekle solze. Obslonel je tako par 
hipov nepremično, nato je sklenil roke in vzdihnil:

,,Moj Bog, hlapci smo, hlapci”.
V ušesu mu je zvenelo kot odmev: ,.Konjska hlapic”. „Saj smo 

samo hlapci”, si je dejal. „In če gospod ukaže, hlapec, pokoren in tiho! 
Pes, o pes zacvili: ti, hlapec, tiho!”

Kmalu nato, je pomislil:
..Gospod pride in bo vse uredil. Pozna ga. Ko je bil še majhen, 

mu je rezal piščalke. In nekoč ga je bil izvlekel iz tolpam a! T o  je

gospod, ki vse razume. Saj gospa niti kriva ni; ženska pač ne ve vsega in 
gradu ni nikdar imela”.

„Hej, m ati”, je dejal, ko je vstopil s trdnim  sklepom, da nič ne pove
o novem oskrbniku. „Jutri bo itak vse dobro!” Čemu bi jo danes 
žalostil? — „Slišiš, mati: Janez pride”.

Žena se je stresla in skoraj omahnila.
„Kaj praviš?”
»»No, gospod pride, in če gospod, samo po sebi umevno, da tudi 

Janez, to je jasno”.
„Kdaj? — Nocoj?”
„Ne, mati, ju tri, jutri: sam pojdem ponju”.
Za hip je onemela; njeno oko se je ozrlo po kuhinji, na tla in skozi 

okno do drvarnice.
,,In kaj bo rekel, ko nas najde v tem kotu?”
„Kaj! Ali ni zate boljše, mati: drva imaš blizu, vrt imaš blizu in 

meni ni treba po stopnicah. Ali ne?”
„Tn tvoja noga, tvoj protin, tvoja rana in pa ta vlažnost, Urban! 

Kaj bo s tvojo nogo?”
„Kurili bomo, pa se segreje; vlažno je zaradi tega, ker ni zakurjeno; 

drv imamo dovolj, zakaj ne bi kurili? Vidiš, mati, in gospa je mlada, 
potrebna je razgleda. Čemu bi bil nama, kaj?” je govoričil in nič se mu 
ni poznalo, da je v njegovem srcu bridka žalost. Kdor ni vedel, da si 
jo hoče ravno z besedničenjem udušiti, bi bil smatral starca za zgovor­
nega šaljivca.

„Bog ve, kako je ranjen? če  ga tako daleč puste, gotovo ni nevar­
no”, je menila žena.

„Seveda, seveda! — Ajs!” je stokal, ko je sezuval čevelj z leve noge. 
„Zdaj se bom vozil”, mu je prišlo na misel. „Konjska hlapic”.

„In pismo si šel iskat, pa je bilo tu ”, je dejala z nasmehom. „Moraš 
pisati, da nas hitro obiščejo, dokler bo Janez doma; bo kaj povedal. — 
Kdo bi bil mislil, da se bo vse tako izteklo? In dokler bo gospod tu, 
ostane tudi Janez, ali ne?”

„Seveda ostane”.
„Pa bi torej pisal, da se Janez vrne z gospodom. Na!” prinesla mu 

je črnilo, pero in očala, obrisala mizo in privila svetilko. „Zdaj lahko 
pišeš, dokler ne bo večerje. Kako bi bila skoraj pozabila!”

Lipnik je vzel papir in začel brati; prišel je do besede ,,oskrbništvo”. 
Zapeklo ga je; občutek strašnega ponižanja, ki je ždel v srcu, m u je gnal 
v obraz kri sramu. Nobena beseda in nobena črka nista imeli prave 
vsebine prave oblike. Odložil je papir in porinil od sebe črnilo. „Ali 
bi ne bilo boljše, da piše ju tri Janez sam? Mene skele pri luči oči. Naj 
piše ju tri sanj!” ‘ Dalje,
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Sem

REŠENE UCANKE 

1.
Le jokaj se, le jokaj se, 
saj si si sama kriva, 
saj fantič je že pravi bil, 
pa si ga zapustiva.

Nagrada: Ivanka Pungerčar,
Plenty, Vic.

Jezikoslovec.
Nagrada: Franci Bresnik, Can­

berra.

3.

Pregovor pravi: Kdor počasi vo­
zi, daleč pripelje.

Nagrada: Stanka Krajnc, Cardiff, 
N.S.VV.

4.

Gostov je bilo 10. T ri ženske 
in trik rat toliko moških, torej 12. 
Gostilničarka in natakarica nista 
spadali med goste — torej 10.

Nagrada: Danica Tušek, St.
Albans.

Rešitve so poslali, vsaj deloma 
prav, še naslednji: Franca Štibilj, 
Ivanka Torbica, Franca Kavčič, 
Peter Šajn, M atija Cimerman, 
M arija Stavar, Bernard Zidar, Jo­
žef Krajnc, Anton Drmota, Ivanka 
Študent.

JURJEVA POSTA

A.D. Corrimal. — Hvala za pos­
lane uganke. Ob svojem času p ri­
dejo na vrsto.

I.S. A lbury .— Gornja zahvala ve­
lja tudi vam.

Kranjčičev 
Jurij. . .

N O V E  U G A N K E

1. Zmotilo ga je

Zvezdoslovec NIK PUST je štel 
zvezde na nebu, pa ga je nekaj zmo­
tilo, da se je pošteno uštel. Kaj je 
bilo?

2. Č r k e

ZAKAJ JE POSTAL PRIDEN

G V Z N 
Z Z Z T  
Č Č Č N 
R D L K 
E E E E 
R R R A 
E E E E 
T  T  T  R
I I I V 
O O E I

10

8
Razvrsti črke v navpičnih stolp­

cih tako, da dobiš pol kitice znane 
narodne pesmi.

3. Trije stavki

V neki igri je na strani 7 nasled­
nji stavek:

LEPA SEM K O T NARODNA 
PESEM

Na strani 26 je stavek:

NERODNA K O T SEM, PA 
SEM PELA

Na strani 99 bereš:
POREDNA SEM LENKA 

S POTEM A
(“Potem ” je v igri hribovska vas.)

VPRAŠANJE: Kaj imajo skup­
nega ti trije stavki?

4. Po vsem svetu znan

ČE PA ŽE POSVETI
v grob ti večna luč, 
glej, da s sabo vzameš 
vrat nebeških ključ!

V prvi vrsti gornje kitice je skrit 
uradni naslov enega najbolj popu­
larnih mož na svetu. Kdo je?

Ma t i  j e  u m r l a  i n  p u s t i l a
možu vdovcu majhnega dečka. 

Mož je vedel, da mora zdaj sinčku 
biti za očeta in mater.

Ko je začel deček hoditi v šolo, 
so se začele resne težave, šo la  ga 
ni zanimala. Ubogati ni hotel in 
učiti se mu ni ljubilo. Bilo je to v 
državni šoli.

Učitelj je poklical očeta in ga 
posvaril. Oče je posvaril sinka, pa 
ni nič pomagalo. Še drugič in v 
tretje je učitelj poskusil, potem je 
očetu naravnost povedal: Boste
morali otroka vzeti iz naše šole. Ni 
prav nič z njim. Samo igral bi se in 
nagajal součencem. Po mojem 
m nenju sploh ni pri pravi pameti. 
Vzemite ga domov in ju tri naj ne 
pride več v našo šolo.

Oče je bil na vso moč poparjen, 
pa si ni vedel pomagati. Deček je 
pa bil kar vesel in je rekel: Zdaj 
bom imel po ves dan dovolj časa, 
da se bom igral.

Oče se je praskal za ušesi in poiz­
vedoval pri sosedih, kaj bi bilo tre­
ba napraviti. T a  je svetoval to, 
oni ono, zares pomagati pa nobe­
den ni znal.

Končno je očetu prišla pam etna 
misel. Rekel si je: Že vem, kaj bom 
storil. Večkrat sem že slišal, da v 
katoliških šolah jako dobro uče. 
Kar k sestram ga bom zapisal v 
šolo.

T o  je tudi res storil, potem pa s 
trepetom čakal, kdaj bodo tudi 
nune začele s pritožbami nad no­
vim šolarjem. Na svoje začudenje 
pa še po treh mesecih ni nič sla­
bega slišal. Fantek je postal ves 
drugačen in se je začel celo doma 
učiti, namesto da bi se igral. 
Končno se je oče odločil, da stopi 
poprašat sestro. Na svoje veliko 
začudenje je slišal samo hvalo o 
sinku, kako je priden, kako rad se 
uči, kako lepo se vede s šoli.

Zadovoljen je šel domov in vpra­
šal sinka, kako je to, da je zdaj ves 
drugačen, in tako dalje. Deček je 
poslušal, potem pa pogledal očeta 
in rekel:

,,Pred vhodom v sedanjo šolo visi 
velik mož pribit na križ. Gotovo 
zato, ker ni bil priden. Ne maram, 
da bi nune tudi z menoj kaj takega 
naredile . . . "  — Ati gela Vrašič.

JAMA POD TRIGLAVOM
Slovenska šaljivka ali smešnica 

pravi:
Ljubljanski srajčnik je šel na 

Gorenjsko in je prispel prav pod 
Triglav. Dlan si je dejal pred oči 
in dolgo dolgo gledal proti vrhu. 
Mimo je prišel gorenjski kmet in 
vprašal, kam se je tako zagledal.

„Oča”, je rekel L jubljančan, „ne 
morem se načuditi, kako visoko go­
ro imate. Saj komaj vidim do 
vrha”.

Kmet je zamahnil z roko in in 
dejal:

„T o ni še nič! Kaj bi vi rekli, če 
bi vedeli, koliko ga je še v zemlji”.

Zdaj prihaja na dan, da je bil 
kmet v zmoti. Neki tednik v Angli­
ji piše o nekem Angležu, ki se piše 
Dennis Kemp. Mož je Specialist za 
preiskavanje podzemskih jam, s 
tujo besedo: speleolog. Ni zado­
voljen samo s študiranjem  podzem­
skih jam  v Angliji, ampak jih  hodi

raziskovat tudi v druge kraje. Do- 
tični tednik ve o njem povedati 
naslednje:

„Kempova najnovejša ekspedici­
ja ga je povedla v Jugoslavijo, kjer 
je v družbi z jugoslovanskimi ja­
marji odkril jam o pod najvišjo ju­
goslovansko g o ro — Triglavom. Po­
doba je, da je ta jama najglobo- 
kejša na vsem svetu in začeli so 
sestavljati pravcato svetovno ekspe­
dicijo jamarjev, ki naj bi že v letoš­
njem poletju poskušali priti jami 
do dna”.

T o  odkritje torej kaže, da je bil 
gorenjski kmet v zmoti. Ne more 
biti veliko Triglava v zemlji, če je 
pod njim  taka ogromna jam a in z 
njo — praznota.

Seveda je pa ta novica tudi d ru ­
gače zelo zanimiva, ne samo zato, 
ker je razodela zmoto onega go- 
rejnskega šaljivca. — K.g.

KO VRTNARIŠ, MORAŠ GNOJITI
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osmih mesecih dozori, je pa z njim 
več dela. Ko je plast odpadkov vi­
soka 30 cm., jo posujemo s prstjo, 
na prst pa "spet tako plast odpad­
kov. Vsaka dva ali tri mesece je 
treba vso gomoto temeljito preme­
šati.

KO IMAŠ ŽE SVOJ DOM, imaš 
ob njem tudi vrt ali vsaj vrtič. 

Če hočeš dobro vrtnariti, ne pozabi 
na važnost gnojenja.

Zemlja je v raznih krajih Avstra­
lije različna. Zato jo je treba v raz­
nih krajih različno negovati. Kar 
se pa tiče gnojenja, je več ali manj 
po vsoti enako. In o tem hočem 
napisati nekaj vrstic, morda komu 
ustrežem.

Gnojimo lahko s kompostom ali 
pa z um etnim  gnojem. Za večje 
njive pride v poštev še tudi gnoj 
„podor”, ki ga bom pa le mimo­
grede omenil, zakaj pred očmi 
imam pri tem sestavku le vrtne 
grede ob domu ali za njim. Za gno­
jenje teh je najbolj priporočati 
kompost, ker si ga lahko sami p ri­
pravimo.

Kompost
Kompost je gnoj-mečanec, ki si 

ga naredimo doma iz rastlinskih 
odpadkov na vrtu in okoli hiše.

Na zavetnem in senčnem prosto­
ru vrtiča si napravimo kompost- 
pico, oziroma kompostno jamo.

Podlage ji ne naredimo nič, ker 
moramo pustiti črvom prosto pot, 
da se iz zemlje prerijejo v kompost. 
Črvi so namreč pri razvoju kom­
posta važen činitelj. Stene napra­
vimo iz desk, beton ni priporočljiv. 
Prostor, ki naj bo kvečjemu meter 
in pol širok, obdamo z deskami od 
treh strani, četrta ostane odprta. 
Računajmo s tem, da nam  končni 
kup komposta ne bo presegel višine 
enega metra.

Najm anj dela zahteva kompost, 
ki si ga ..vzgajamo” v treh kom- 
postnicah zapored, vsako leto v eni.
V treh letih namreč kompost lepo 
„dozori” brez posebnega oskrbo­
vanja, da s pridom začnemo z njim 
gnojiti vrtne grede.

Vsako leto polagamo vse rast­
linske odpadke v kompostnico 
tistega leta. T ako nastanejo plasti, 
ki stalno višajo kup. Ko je kup 
visok 40 cm., ga nekoliko posujemo 
s superfostatom, nato naložimo za 
cm. debelo plast živalskega gnoja 
in polijemo z vodo — pa ne preveč.

Razvijajoči se kompost mora biti 
sicer zmerom vlažen, ne pa zares 
moker. Zdaj nasujemo za 10 cm. 
debelo plast prsti in potem začne­
mo z novo plastjo odpadkov. Če 
opazimo, da se je kup preveč sese­
del, ga je treba premešati.

T a  način pripravljanja komposta 
je najbolj v rabi in prim erno učin­
kovit, dasi ni edino možen. Pripo­
ročati ga je, ker ne zahteva preveč 
dela, kompost pa dobi vsega potreb­
nega: vlago, zrak, bakterije. Kom­
post se v hitrem  trohnenju prim er­
no ogreje in bakterije opravljajo 
svoje delo v najboljših okoliščinah. 
Nekareri posade po kupu komposta 
buče in to je dobro, ker buče pre­
rastejo kup in ovirajo rast prevela. 
Plevel je treba očistiti svaj tako 
kmalu, da ne napravi semena . . .

Drug način pripravljanja kom­
posta se bistveno ne loči od doslej 
opisanega. Po njem kompost že v

Za večji vrt, kot smo videli, je 
dokaj težko pripraviti dovolj kom­
posta. v enem samem letu. Strokov­
njak v naši kmetijski šoli pognoji 
vsako leto le odločeni del vrta z 
debelo plastjo komposta, potem 
pusti tisti del vrta pri m iru za eno 
sezono, le plevel uniči od časa do 
časa s kultivatorjem . T o  je pripo­
ročljivo, zakaj v času m iru bak­
terije nemoteno delujejo, posebno 
še, če poskrbimo za prim erno vlago 
na površini. Zemlja se spočije in si 
nabere obilo hranilnih snovi za no­
vo setev ali nasad, samo da plevelu 
nismo pustili potegniti jih iz nje.

Toliko o kompostu in njegovi 
uporabi. Prihodnjič nekaj o po­
doru in umetnem gnojenju. — Jože 
Maček.
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